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JUGEMENT
Le Tribunal GAnAral de Gouvernement Militaire de la Zöne Fran¬

chise d ’OCcupation en Allemagne , seant A RASTATT, sous la PrA-
sidence de Monsieur AUSSET Jean , Präsident de Chambre A la Cour
d Appel de PARIS ,

a rendu le 1er Fevrier 1947, le Jugement ci-aprAs ,

Au nom du Commandement en Chef Francais en Allemagne ,

Vü la loi No 10 , en date du 20 Decembre 1945, du Conseil de
Contröle InteralliA de BERLIN , relative au chätiment des personnes
coupables de crimes de Guerre , de crimes contre la Paix et contre
iHumanitA, pubiiAe le 11 Jan vier 1946 au Journal Officiel du Com-
®andement en Chef Francais en Allemagne ,

Vu l 'Ordonnance No 36, en date du 25 Fevrier 1946, du Com-
®andement en Chef Francais en Allemagne , relative A la rApression
<*es crimes de Guerre , contre la Paix et l 'HumanltA, pubiiAe le
® Mars 1946 au Journal Officiel du Commandement en Chef Francais
** Ailemagn«.

I N H AL T
. . . ... Sott«

Tribunal G6n6ral de Gouvernement Militaire
de la Zone Fran ^aise d ’ Occupation Rastatt

Prozeß der Konzentrationslager
von

Natzweiler
Lager von Schömberg, Sdiörzingen , Spaichingen ,

Erzingen, Dautmergen.

Das Urteil stützt sich aut das Gesetz Nr. 10 des Kontrotlrats vom
20. Dezember 1945 über Bestrafung von Personen , die sich Kriegsver¬
brechen , Verbrechen gegen den Frieden oder Verbrechen gegen die
Menschlichkeit schuldig gemacht haben (veröffentlicht im Amtsblatt
des Französischen Oberkommandos in Deutschland vom II . Januar
1946) und die Verordnung Nr. 36 des Commandant en Chef Francais
en Allemagne vom 25 . Februar 1946 über Strafverfolgung der Kriegs¬
verbrechen, der Verbrechen gegen den Frieden und der Verbrechen
gegen die Menschlichkeit (veröffentlicht im vorgenannten Amtsblatt
vom 8 . März 1946).

Nach den Bestimmungen dieser Gesetze sind die Gerichte der
Militärregierung des französischen Besatzungsgebietes für die Ab¬
urteilung aller derjenigen Personen — ausgenommen französische
Staatsangehörige — zuständig, welche Kriegsverbrechen oder Ver¬
brechen gegen die Menschlichkeit begangen haben.

fm Laufe des Jahres 1944 wurden Konzentrationsläger errichtet,
die zum Lager Natzweiler-Struthof gehörten und unter dem Namen
„Nebenläget Natzweiler" bekannt waren . Die Errichtung dieser Ke»
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Attendu qu 'aux termes de ces textes, les Tribunaux de Gouverne¬
ment Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation sont competents
pour luger toutes personnes autres que les ressortissants Francais
qui se sont rendus coupables de crimes de Guerre ou de crimes
contre l 'Humanite ,

Attendu que , dans le courant de l 'annee 1944, des camps de con-
centration dependant du camp de NATZWEILLER-STRUTHÖF et
connus sous La denomination de “Sous-camps de NATZWEILLER"

furent crees sur 1‘ordre direct d 'HIMMLER pour executer un plan
de production appele „PLAN GAILEMBERG " dans la Zone actuelle
d 'Occupation Francaise, en vue d 'exploiter, dune facon intensive et
dans des conditions particulierement penibles et malsaines , les gise-
ments de schistes petroliferes de la region et d 'effectuer , dans les
meines conditions , des travaux importants d 'ordre militaire,

Que les arrestations massives effectuees dans divers pays occupes
par l 'Allemagne et notamment en . Belgique , en France , en Luxem¬
bourg et en Pologne , permirent aux Allemands d'utiliser 4 l 'extreme
les individus ainsi deportes, dans des conditions telles qu 'elles
tendaient dune pari 4 augmenter, par cette main d'oeuvre forcee,
le potentiel de guerre de l 'Allemagne et , d 'autre part, 4 eliminer et
meme 4 exterrainer systematiquement les Elements qui ne pouvaient
pas s 'assimiler .

Attendu que des milliers de ces deportes , en provenance de
divers camps de concentration et nptamment de NATZWEILER, de
DACHAU, de DANTZIG-STRUTHOF et d 'AUSCHWITZ furent inter¬
nes particulierement dans les camps de SCHÖMBERG , d'ERZINGEN,
de SCHÖRZINGEN, de DAUTMERGEN et de SPAICHINGEN,

Attendu que 47 parmi les anciens chefs de ces cinq derniers
camps , chefs de blocs, gardiens SS et „kapos " jusqu'ici retrouves,
comparaissent devant le Tribunal General pour y 6tre juges,

Que 3 anciens Offlciers SS du camp de NATZWEILLER-STRUT-
HOF , dont dependaient ces cinq „Sous -camps “

, comparaissent egale-
ment devant le Tribunal General pour y rdpondre de leurs crimes
mais uniquement en tant que dirigeants ou contröleurs des „sous -
camps " de SCHÖMBERG, d 'ERZINGEN, de SCHÖRZINGEN, de
ÜAUTMERGEN et de SPAICHINGEN,

Attendu que si ces cinq „sous -camps " dependaient du camp de
NATZWEILER-STRUTHOF, d 'oü les Officiers SS donnaient les con-
signes et venaient effectuer des inspections , — les chefs de camp ,
ainsi que les chefs de blocs , les gardiens SS et les „kapos" avaient
une initiative et une autorite certaines pour fixer le regime special
du camp et les methodes de travail : que I on peut dire qu 'en kalt
ils y rdgnaient en maitres.

Attendu qu 'il resulte de nombreuses depositions concordantes et
accablantes dmanant de t&noins de toutes nationalitds et meme
allemands ,

Qu 'un travail forc6 , extdnuant et dpuisant , 6tait impose par les
pires brutalitds, delibdrement commises , avec un raffinement d'hor-
reur et de cruautd, souvent 4 peine imaginables ,

Que la nourriture, le Logement et l 'habillement etaient nettement
insuffisants ,

Attendu que ce regime , contraire aux principes les plus 616 -
mentaires d'humanite, entrainait necessairement l 'affaiblissement
physique, l 'agonie morale et conduisait 4 la mort lente et 4 l 'exter-
mination systematique d un Ires grand nombre d' internes,

Attendu que I on doit constater, au vu des t6moignages recueillis,
qu 'en raison de leurs conditions d 'existence , les interads vivaient
dans ces camps comme dans un veritable enfer ,

Attendu qu 'en dehors des brutalites, des cruautes sans nombre,
du manque complet d 'hygiene, les deportes se trouvaient dans un
6tat de detresse et m6me de torture morale permanent, vivant sans
cesse , de jour comme de nuit, sous la terreur de leurs gardiens ,
que cet etat de choses ne pouvait encore qu augmenter leur misers,

zentrationsläger erfolgte auf unmittelbaren Befehl Himmlers und be-
zweckte die Durchführung eines Arbeitsplanes — des sogenanntes
Planes Gailenberg — im jetzigen Gebiet der französischen Besatzung«.
zone , mit dem Ziele, auf intensive Art und unter ganz besonders
harten und gesundheitswidrigen Bedingungen die petroleumhaltiges
Schieierläger der Gegend auszubeuten und in gleicher Weise wichtige
Arbeiten militärischen Charakters auszuführen .

In verschiedenen , von den Deutschen besetzten Ländern , nament¬
lich in Belgien, Frankreich , Luxemburg und Polen wurden Massen-
Verhaftungen vorgenommen , und diese ermöglichten es den Deutschen,
die alsdann deportierten Menschen bis zum äußersten auszunutzen,
wobei die Absicht dahin ging , einesteils mittels dieser Zwangsarbeit
das Kriegspotential Deutschlands zu erhöhen , anderenteils die Ele¬
mente , die sich nicht gleichschalten ließen , auszumerzen oder sogar
systematisch auszurotten .

Tausende dieser Deportierten , die aus verschiedenen Konzen-
* trationslägern, insbesondere aus Natzweiler, Dachau , Danzig-Struthol

und Auschwitz kamen , wurden besonders in den Lägern von Schöm¬
berg , Erzingen , Schörzingen , Dautmergen ' und Spaichingen interniert .

47 der ehemaligen Chefs dieser fünf letztgenannten Läger, Block¬
leiter , SS-Aulseher und „Kapos "

, die bis jetzt geiaßt worden sind,
erscheinen nun vor dem Höchsten Gericht zwecks ihrer Aburteilung .

» Drei ehemalige SS -Offiziere des Lagers Natzweiler-Struthot , zu
dem die iüni Nebenläger gehörten , erscheinen ebenfalls vor dem
Höchsten Gericht , um sich wegen der von ihnen begangenen Ver¬
brechen zu verantworten , aber nur soweit sie diese in- ihrer Eigenschaft
als Leiter und Aufseher der Nebenläger Schömberg , Erzingen , Schör¬
zingen , Dautmergen und Spaichingen verübt haben .

Wenn diese iünt Nebenläger auch zu dem Lager Natzweiler-
Struthof gehörten , aus dem ’die SS - Offiziere ihre Befehle erteilten und
zur Vornahme von Besichtigungen kamen , besaßen die Lagercheis
ebenso wie die Blockleiter , die SS-Aufseher und die „Kapos" dennoch
eine gewisse Selbständigkeit und Befehlgewalt , genügend , um die
besonderen Verhältnisse des Lagers und die Arbeitsmethoden zu be¬
stimmen , sodaß man sagen darf , daß .sie tatsächlich in der Lage waren,
selbstherrlich zu schalten und zu walten .

Aus vielen übereinstimmenden und erdrückenden Aussagen von
Zeugen verschiedenster Nationalität , auch solchen deutscher Zeugen,
geht hervor r daß die Internierten mittels der schlimmsten , vielfach
kaum vorstellbaren Mißhandlungen , die mit ausgeklügelter Abscheu¬
lichkeit und Grausamkeit begangen wurden , zu aulreibender und er¬
schöpfender Zwangsarbeit gezwungen wurden und daß dieVerpilegung ,
die Unterkunft und die Bekleidung gänzlich unzureichend waren

Diese, den elementarsten Grundsätzen der Menschlichkeit zuwider
Jaulende Behandlung hatte zwangsläufig den körperlichen Kräfteverfall
und den moralischen Zusammenbruch zur Folge und führte zu einem
langsamen Tode und zur systematischen Ausrottung einer großen
Anzahl Internierter .

Das zusammengefaßte Ergebnis der Zeugenaussagen zwingt zu der
Feststellung , daß die Internierten in Anbetracht ihrer Lebensbedingun¬
gen wie in einer wahren Hölle lebten .

Abgesehen von den zahllosen Mißhandlungen und Grausamkeiten
und dem Fehlen jeglicher Hygiene befanden sich die Deportierten in
einem Zustand dauernder Angst und seelischer Qual ; sie lebten unab¬
lässig , Tag und Nacht unter dem Terror ihrer Aufseher , ein Zustand,
der ihre elende Lage noch verschlimmern mußte .

Lebensmittel , die für die Internierten bestimmt waren , wurden von
den Aufsehern unterschlagen und diese Unterschlagungen verringerten
die ohnedies im Verhältnis zu der aufreibenden Zwangsarbeit schon

ungenügenden Lebensmittelrationen im beträchtlichen Maße .

In allen obengenannten Lägern war für die Unterbringung det

Internierten weder Vorsorge getroffen worden , noch wurde , sie später
hin organisiert ; sie wurden unter menschenunwürdigen Verhältnissen

i In über/üllten Baracken zusammengepfercht , wo sie mit Ungeziei*
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Attendu que des detournemen,ts de vivres destines aux internes
ttaient commis par Ieurs gardiens , — diminuant ainsi notablement

les rations alimentaires dej4 insuffisantes par rapport au travail
ext6nuant qui leur statt impos6,

Attendu que dans tous ces camps , Ie LOGEMENT necessaire pour
les internes n 'avait pas 6t6 prevu ni organise par la suite , de Sorte

gu
'ils etaient parques , dans des conditions inhumaines , dans des

baraquements surpeuples oü ils devaient vivre dans la vermine et

couverts de poux , sans aucune hygiene , le plus souvent sans eau et

tdans 1‘impossibilite de changer de linge ,

Que , pour tout vStement , les internes n 'avaient , la plupart du

temps, qu 'une chemise , une veste et un pantalon rayes en fibrane ,
et , tres exceptionneliÄnent , un manteau en hiver ; que certains de

ces malheureux , pour se preserver du froid et des intemperies ,

portaient , en guise de sous -vetements et au risque des plus cruelles
sanctions , des sacs 4 eiment en papier ramasses en fraude sur les

chantiers ; qu iis etaient tres mal chausses et portaient le plus
souvent aux pieds des loques ou du papier ; que souvent ils devaient

marcher pieds -nus , meine dans la neige ,

Que tous etaient astreints , — sous une discipline de fer , sans

6gard 4 leur aptitude et Ieurs possibilitÄs , — 4 un TRAVAIL tres

dur et d 'autant plus penible qu 'il etait exige d'hommes malades ,
affaiblis et nettement sous - alimentes ,

Qu ' ils etaient notamment employes ä l 'exploitation des gisements
de schistes et 4 la construction dusines ,

Qu 'ils etaient en butte , non seulement dans le camp , mais encore
sur le lieu du travail et en cours de route , aux MAUVAIS TRAITE-

MENTS , aux sevices injustes et ä la brutalite des gardiens et des

„Kapos " souvent condamnes de droit commun ; que tous ceux -ci,
non seulement appliquaient avec une extreme rigueur les consignes
recues , mais encore prenaient l 'initiative de frapper 4 coups de pied ,
de poing , de matraque pour les motifs les plus futiles ou meine sans
aucun motif,

Que certains gardiens d une cruaute feroce matraquaient jusqu '4
dvanouissement et pietinaient 4 mort Ieurs malheureuses victimes ;
que des temoins ont meine revele que , dans certains camps , notam¬
ment 4 DAUTMERGEN, 1‘un des plus durs d 'Allemagne , des internes ,
arrives au dernier degre d 'epuisement , n 'avaient la ressource que de
se cacher au milieu des morts pour tenter de se soustraire 4 un

travail qu 'ils savaient devoir leur Stre fatal ,

Que , si un baraquement etait reserve en principe , 4 l 'INFIR-
MERIE du camp , il n 'y existüit , en pratique , aucun mddicament ;
qu 'il ny etait donne que des soins insuffisants meme aux malades
les plus grayement atteints ; que les medecins designes parml les
internes etaient souvent frappes ; qu 'ils ne pouvaient excercer leur
art que sous la dependance des gardiens et des Kapos qui limitaient
le nombre des malades hospitalises ou exemptes de travail , tenant
compte non des imperieuses consid4rations medicales , mais bien #de
leur volont6 d 'utiliser au maximum la main d 'oeuvre ,

Que , notamment au camp de SPAICHINGEN , une infirmiere alle -
niande avait interdiction formelle de soigner d 'autres cas que les
•ccidents de travail , et qu elle fut meme menacöe parce qu elle
ETAIT TROP HUMAINE 4 l 'egard d 'intemös de camps de con-
eentration ,

Que des cadavres nus restaient plusieurs jours exposös derri4re
les baraquements ; qu 'ils etaient ensuite ’ entass4s dans des caisses
et pietines , ou tires 4 msme le sol jusqu 'au chamier ; et que les
dents en or etaient systematiquement arrachöes et r4cup6r6es ,

Que meme en tenant compte de la Situation generale en Alle-
®a9ne, la nourriture , dans tous les camps , etait toujours tres mau-
♦aise et nettement insuffisante ; qu elle se composait habituellement
et presqu 'uniquement d un litre d 'eau dans lequel on avait fait cuire
*k s choux , des rutabagas , des pissenlits ou möme des orties ramas -

dans les champs apres le travail , •

und voller Läuse ohne irgendwelche Hygiene , meistens ohne Wasser
und ohne Möglichkeit des Wäschewechselns , zu leben gezwungen
waren.

Als ihre ganze Bekleidung besaßen die Internierten meistens ledig¬
lich ein Hemd , eine Jacke und eine Hose aus gestreiftem Kunstfaser¬
stoff und nur ganz ausnahmsweise im Winter einen Mantel; einige
dieser Unglücklichen trugen , um sich gegen Kälte und Unwetter zu
schützen , selbst auf die Gefahr giausamster Bestrafung hin , als Unter¬
zeug Zementsäckeaus Papier, die sie verbotenerweise auf der Arbeits¬
stätte an sich genommen hatten; sie hatten sehr schlechtes Schuhwerk
und trugen meist Lappen oder Papier an den Füßen ; sie mußten oft
— selbst im Schnee — mit nackten Füßen marschieren .

Alle wurden mit eiserner Disziplin zu sehr schwerer Arbeit ge¬
zwungen , offne Rücksicht darauf, ob sie zu dieser geeignet oder fähig
waren ; die Arbeit war um so härter, als sie von kranken, entkräfteten
und vollständig unterernährten Menschen verlangt wurde.

Die Internierten wurden hauptsächlich zur Ausbeutung der Schieier¬
läger und zum Bau von Fabriken verwendet.

Sie waren nicht nur im Lager , sondern auch auf der Arbeitsstätte
und unterwegs den widerrechtlichen Mißhandlungen und Grausam¬
keiten und der Brutalität der gerichtlich vielfach vorbestraften Auf¬
seher und Kapos ausgesetzt; alle diese führten nicht nur die empfange¬
nen Befehle mit äußerster Härte aus , sondern schlugen aus unbedeu¬
tenden Gründen oder vollkommen grundlos , mit Fäusten oder Knütteln ,
auf die Internierten ein , oder mißhandelten sie mit Fußtritten.

Einzelne Aufseher schlugen die Internierten mit grausamer Roheit,
bis sie bewußtlos wurden, und traten dann ihre unglücklichen Opfer
zu Tode; aus Zeugenaussagen erhellt sogar , daß in gewissen Lägern,
namentlich in Dautmergen , einem der schärfsten Läger Deutschlands ,
Internierte, die vollständig am Ende ihrer Kraft waren, ihre letzte
Zuflucht dazu nahmen , sich mitten unter Leichen zu verstecken, um
sich vor einer Arbeit zu retten , die, wie sie wußten, ihr Schicksal be¬
siegeln würde. -

Es war zwar grundsätzlich eine Baracke dazu bestimmt , als Kranken¬
revier des Lagers zu dienen; es gab darin in Wirklichkeit aber nicht
ein einziges Medikament; selbst in Fällen schwerster Erkrankung war
die Behandlung nur unzureichend; die unter den Internierten aus¬
gesuchten Arzte wurden oft geschlagen und waren bei der Ausübung
ihrer Tätigkeit von den Aufsehern und Kapos abhängig, die eine nur
beschränkte Zahl im Revier aitfzunehmender und arbeitsunfähig zu
schreibender Kranken zuließen , ohne Rücksicht auf die vom Arzt
vorgebrachten zwingenden Gründe , lediglich darauf bedacht, die
Arbeitskraft bis zum Höchstmaß auszunutzen .

Im Lager Spaichingen namentlich , erhielt eine deutsche Kranken¬
schwester das ausdrückliche Verbot , andere Fälle als reine Arbeits¬
unfälle zu behandeln; man bedrohte sie, weil sie gegenüber Lager¬
insassen zu menschlich war.

Nackte Leichen blieben mehrere Tage hinter den Baracken liegen ;
sie wurden dann in Kisten gestopft und mit Füßen getreten oder sogar
auf der Erde bis zur Leichenkammer geschleift ; die Goldzähne wurden
systematisch herausgerissen und eingesammelt .

Selbst unter Berücksichtigung der allgemeinen Lage in Deutsch¬
land war die Verpflegung in allen Lägern stets sehr schlecht und voll¬
kommen unzureichend; sie bestand gewöhnlich und fast ausschließlich
aus einem Liter Wasser, in dem man Kraut , Rüben , Löwenzahn oder
sogar Bennessein , die nach der Arbeit auf dem Felde gesammelt wor¬
den waren, gekocht hatte.

Die Köche , Blockleiter und Aufseher begingen zahlreiche Lebens¬
mittelunterschlagungen, durch welche , die an sich schon sehr un¬
genügenden Rationen , beträchtlich verringeft wurden.

Unter diesen Umständen war die Sterblichkeit als Folge der Unter¬
ernährung und der Roheitsakte, welche Ruhr und Tuberkulose ver¬
ursachten, sehr erheblich; in verschiedenen Lägern scheint die Sterb¬
lichkeit einen geringeren Umfang gehabt zu haben; dies at er nur
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Que les culsiniers, les chefs de blocs et les gardiens commettaient
de nombreux detoumements de vivres, diminuant ainsl d 'une facon
notable les rations quotldiennes ddjä trds insuffisantes ,

Que dans ces condition«, la MORTALITE, due k la sous -ali-

mentation et aux brutalitds, causes de la dysenterie et de la tuber-

culose , dtait tres grande ; — que si , dans certains camps , eile paralt
avoir dtd de moindre importance, ce fut parce que les internds trop
malades , trop affaiblis pour dtre capables de travailler, dtaient
evacues sur d'autres camps et qu'ils dtaient aussitot remplacds par
d 'autres internds devant subir le meine sort,

Attendu que Von dort constater, au vu des ddpositions de tous
les tdmoins entendus, que ces camps dtaient redoutables , que meme
certains, comme celui de DATJTMERGE Ĵ, doivent etre considdrds
contme de veritables camps d 'extermination,

Attendu que , s ‘il peut apparaitre que Vexistence au camp de

concentration d 'ERZINGEN, oü les internds en majorite N. N. furent
rnoins nombreux , ait dtd moins pdnible que dans d 'autres camps , 11

n 'en est pas moins vrai que le logement et la nourriture y dtaient

tout aussi insuifisants et que le travail y etait tont aussi pdnible ,

Mais que dans ce camp , qui paralt avoir prdsentd un caractere
tout diffdrent , les internds, en raison de leur nombre plus rdduit ,
ont pu faire preuve dun esprit plus grand de solidaritd contre les

gardiens SS , gräce encore au ddvouement et ä l 'esprit d 'initiative
du mddecin Francais du camp, dgalement internd , les malades ont

pu recevoir les soins les plus indispensables,

Que ndanmoins , certains gardiens y furent d'une brutalitd extrdme .

Attendu que SCHWARTZ , HARTJENSTEIN et SCHMIDETSK1

comparaissent en leur qualitd de dirigeants des „sous -camps " faisant

Vobjet du prdsent proces, -et se trouvent placds sous leur autoritd
et sous leur controle,

Qu 'en dehors des instructions qu 'ils pouvaient recevoir de
Veutoritd supdrieure, rentraient directement dans leurs attributions,
la surveillance de la Situation matdrielle et de l 'dtat physique et
moral des internds,

Qu 'ils avaient notamment k s 'assurer, au cours de leurs inspec-

tions de l 'observation des consignes gdndrales qu 'ils avaient don-

ndes j qu 'ils devaient plus particulldrement veiller k ce que soient
distribudes les rations rdglementaires et faire respecter l 'interdiction
de frapper ,

Que c 'est en vain que ces dirigeants prdtendent avoir satisfait 4
leurs Obligation« , qu 'en effet , se rendant dans les camps k des
heures oü les internds se trouvaient dans les commandos , ils
n 'dtaient pas k möme de se rendre compte de leur dtat, de recevoir
leurs doldances ,

Qu au surplus, ils' ont omis de se faire remettre l'dtat numdrique
des morts qui leur aurait permis de rechercher les causes des in-

Bombrables ddcds,

Qu 'en agissant ainsi , ils ont rendu possible et facilitd l'exdcution
des crimes reprochds k leurs co-accusds ,

Attendu que c 'est en vain que ces trois accusds soutiennent que
les entreprises industrielles ainsi que l 'organisafion TODT, k la

disposition de qui les internds dtaient mis, n'auraient pas rempli leurs
Obligation«, notamment au point de vue ravitaillement j qu 'en effet ,
11 leur incombait d 'imposer k ces Organisation « la stricte Observation
de leurs Obligation«,

Attendu que la plupart des autres accusds se bornent % opposer
de simples ddndgations,

Que si certains d 'entre eux reconnaissent partiellement les faits
qui leur sont reprochds, ils tentent vainement d en diminuer la fr4-

quence et la gravitd,

deshalb , weil die Internierten , die zu krank oder zu schwach waren
um arbeiten zu können , in andere Läger überiührt und solort durch
andere Internierte ersetzt wurden , die dasselbe Schicksal erleiden
mußten .

Aul Grund der Aussagen aller vernommenen Zeugen Ist lestzu -
stellen , daß die Läger eine furchtbare Einrichtung waren , daß einzelne
von ihnen sogar , z . B . das Lager Dautmergen , als wahre Vernichtungs-

läger anzusehen sind .

Es hat den Anschein , daß der Aulenthalt im Konzentrationslager )
Erzingen , in dem sich Internierte in geringerer Anzahl befanden , meist
namenlose , weniger hart war als in anderen Lägerm es Ist dennoch
eine Tatsache , daß die Unterkunft und die Verpflegung in diesem

Lager genau so ungenügend waren und der Arbeitsdienst genau
so hart .

ln diesem Lager , das anscheinend einen ganz anderen Charakter
hatte , konnten die Gefangenen infolge ihrer geringeren Zahl ein
stärkeres Solidaritätsgefühl gegenüber den SS -Aufsehern an den Tag
legen . Dank der hingebenden Tätigkeit und der Entschlußkraft des
französischen Lagerarztes , der za den Internierten gehörte , konnten die

Kranken wenigstens die unerläßlich notwendige Behandlung erhalten.

Indessen gab es auch in diesem Lager einige Aufseher von äußer•

ster Brutalität .
*

Schwarz , Hartfenstein und Schmidetski haben sich in ihrer Eigen¬

schatt als Leiter den Nebenläger zu verantworten , die den Gegenstand

dieses Prozesses bilden und ihrer Befehlsgewalt und ihrer Kontrolle

unterstellt waren .

Abgesehen von etwaigen Dienstbefehlen , die sie von ihrer Vor¬

gesetzten Behörde erhielten , gehörte die Überwachung der fachlichen

Angelegenheiten und der körperlichen und moralischen Verfassung

der Internierten , zu ihren Obliegenheiten .

Sie hatten sich namentlich bei ihren Besichtigungen über die Be¬

folgung der von ihnen erteilten allgemeinen Befehle zu vergewissern:

sie hatten ganz besonders darüber zu wachen , daß die vorschritts¬

mäßigen Rationen zur tatsächlichen Verteilung gelangen , und hatten

dem Verbot , die Internierten zu schlagen . Geltung zu verschaffen .

Die Behauptung dieser Leiter , ihre Pflichten erfüllt zu haben , kann

kein Gehör finden ; sie waren , da sie die Läger zu Tageszeiten Ge¬

suchten , zu denen die Internierten sich auf ihren Kommandos befan¬

den , tatsächlich garnicht in der Lage , sich von ihrem Zustand zu über¬

zeugen und ihre Beschwerden entgegenzunehmen .

Sie haben es . überdies unterlassen , sich über die Todesfälle zahlen¬

mäßige Nachweise vorlegen zu lassen , die es ihnen gestattet hätten,

nach den Gründen der unglaublich hohen Sterblichkeit zu forschen.

Sie haben durch ihre Handlungsweise die Begehung der den Mit¬

angeklagten zur Last gelegten Verbrechen ermöglicht und haben sie

erleichtert .

Vergebens perulen sich diese drei Angeklagten darauf , daß die

Industriellen Unternehmungen ebenso wie die Organisation T.odt, ta

deren Verfügung die Internierten _ standen , ihren Verpflichtungen<

namentlich in Bezug auf Verpflegung , nicht nachgekommen sind> «•

war unbedingt ihre Aufgabe , bei jenen Organisationenauf die genaue

Erfüllung ihrer Verpflichtungen zu dringen .

*

Die Mehrzahl der übrigen Angeklagten beschränkt sich auf ein¬

faches Leugnen .

Einzelne von ihnen geben die Begehung der ihnen zur Last geleff1**

Straftaten teilweise zu, versuchen jedoch — allerdings erlolgl°s

deren Häufigkeit und Schwere abzuschwächen .

In der überwiegenden Mehrzahl der Fälle liefern die zahlreich*®

unH übereinstimmenden eidlichen Zeugenaussagengenügenden Be**

für die tatsächliche Verübung der unter Anklage gestellten Straffd**
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Mais , attendu que le nombre et la concordance des temoignages
recueillis sous la foi du serment suffisent dans la grande majorite
des cas , 4 ötablir la realite des faits reproches qui ont concouru 4
entrainer non seulement la mis6re physique et morale de nombreux
internes, mais encore la mort de plusieurs milliers d 'entre eux ,

Attendu que certains accuses se retranchent deriiere des consignes
recues en ce qui concerne les violences qu 'ils ont exercees,

Mais atteigiu qu 'il est acquis aux döbats que tout le personnel
des camps avait l 'ordre de ne point exe -cer de violences sur les
internes,

Que certains accusös soutiennent qu 'ils ont et6 4men6s 4 frapper
pour maintenir l'ordre , que cependant certains chefs de camp ont
reconnu que ces brutalites etaient inutiles,

Qu 'en outre, le Tribunal General constate, que les , coups donn6s
etaient hors de proportion avec les pretendues nöcessites de la
discipline ,

Attendu qu 'il Importe enfin de souligner que si certaines violences
ne portalen! pas directement atteinte 4 l 'intögrite physique des
Internes, elles constituaient nöanmoins, par leur nature, une atteinte
4 la dignite humaine .

i

Attendu que , en ce qui concerne les responsabilit6s individuelles
des accuses, qu 'il est Stabil par les depositions des nombreux tSmoins
entendus au cours des debats et par les declarations des accus6s ,

QU'AU CAMP DE SCHÖMBERG t

Le Chef de block, Unterscharführer-SS GLEICH Ludwig , dit ,
„LUCKI "

, de nationalite Alleman .de , alcoolique d une grande brutalite,
a frappö avec un baten 4 tort et 4 travers pendant les äppels , pour
les motifs les plus futiles , — qu 'il a möme battu jusqu'4 övanouisse-
ment ’ notamment un interne Francais et un interne Italien qui durent
etre transportös 4 I 'Infirmerie oü ils sont morts peu de temps aprös ,
qu 'il a trappe et kalt frapper le soir, au retour du travaiL des inter¬
nes qui lui avaient ete signal6s par le „Contröleur" du camp SEITH
qui estimait qu 'ils n ’avaient pas suffisamment travailie, qu 'il a
pousse enfin 4 un travail extenuant des internes qu 'ils savaient6puis6s .

Que le Rapportführer - Hauptscharführer-SS SEITH Willy, de
nationalite allemande , „Contröleur du Travail“, semait la terreur
dans le camp , qu 'il relevait notammegt sur les chanders les numöros
des internes qui ne travaillaient pas suffisamment 4 son gr6, afin
qu 'ils soient , le soir , au retour au camp , IrappSs de 15 4 25 coups
de bäton , qu'il a frappö lui aussi avec les poings ou avec un bäten
des internes dont il connaissait l'ötat d 'affaiblissement extröme ,
que ces brutalites ont, contrairement 4 ses denögations , contribuö 4
entrainer la mort de nombreux internes,

Que le Chef de cuisine , Oberscharführer-SS BUSCH Nikolaus,
de nationalite allemande , qui exercait en meine temps , par inter-
mittence , les fonctions de sous -chef de camp , n 'a jamais eu le
■noindre geste d 'humanite ■, qu'il est etabli, malgrö ses denegations,
qu 'il frappö souvent , sauvagement, sans motif, 4 coups de poing ,
que pour punir des inte ' s Busses qui avaient dörobö un peu de
Bourriture , 11 les a forces 4 manger des choux crus de plusieurs
kilos , que ce supplice a provoquö la dysenterie, et, parfois möme,
la mort des victimes,

Attendu que BUSCH a d6tourn6 une grande quantite de vivres,
•lnsi que partie du contenu des colis de la Croix -Rouge,

Qu 'il savait qu 'en dimlnuant les vivres destin6s aux Internes, il
•ttönuait consldörablement leur rösistance physique et precipitait
leur mort ,

Que le Sturmmann -SS JETZELSBERGER Josef et le Rotten -
' ^Uhrer -SS VOLLRING Walter, tous deux de nationalite allemande.

die dazu beigetragen haben, nicht nur die körperliche und moralisch g
Verelendung vieler Internierter, sondern \ auch den Tod mehrerer
tausend von ihnen herbeizuführen.

Einige Angeklagte verschanzen sich, soweit es sich um die von
ihnen verübten Gewalttaten handelt, hinter den ihnen nach dieser
Richtung hin erteilten Betehlen .

in der Verhandlung vor Gericht hat sich jedoch ergeben, daß da»
gesamte Personal den Befehl erhallen hat, keinerlei Gewalttätigkeit
gegen die Internierten zu begehen .

Einige Angeklagte behaupten, sie wären zwecks Aulrechterhaltung
der .Ordnung veranlaßt worden , zu schlagen ; mehrere Lagerchefs
haben jedoch zugegeben, daß derartige Roheitsakte unnötig waren .

Das Hohe Gericht stellt überdies fest , daß die den Internierten
zugefügten Mißhandlungen in keinem Verhältnis zu der angeblichen
Notwendigkeit disziplinärer Art standen .

Es ist schließlich von Bedeutung , nachdrücklich zu betonen , daß
manche Gewalttätigkeiten, wenn sie, die körperliche Unversehrtheit
der Internierten auch nicht unmittelbar beeinträchtigten, dennoch ihrer
Art nach, eine schwere Verletzung der menschlichenWürde darstellen.

*

Hinsichtlich der persönlichen Verantwortlichkeit der Angeklagten
sind auf Grund der Aussagen der vielen , im Laufe der Verhandlung
vernommenen Zeugen und auf Grund der Angaben der Angeklagten
folgende Feststellungen getroffen worden :

Lager Schömberg .

Der Blockleiter, SS -Unterscharführer Ludwig G l e i c h , genannt
Lucki, deutscher Staatsangehörigkeit, ein Alkoholiker von großer
Roheit , hat aus nichtigsten Gründen während der Appelle mit einem
Stock kreuz und quer geschlagen; er hat die Internierten geschlagen ,
bis sie bewußtlos wurden, namentlich einen französischen und einen
italienischen Internierten, die ln das Revier transportiert werden
mußten wo sie kurz darauf starben; abends , bei der Rückkehr von der
Arbeit, hat er Internierte , von denen ihm der „Lageraufseher" Sei th
gemeldet hatte, daß sie nach seiner Meinung nicht genügend gearbeitet
hatten, entweder selbst geschlagen oder schlagen lassen ; er hat Inter¬
nierte, die — wie er wußte — schon erschöpft waren, schließlich noch
zu einer ihre Kräfte vollkommen aufreibende Arbeit gezwungen .

Der Rapportführer. SS -Hauptscharführer Willy S e 11 h, deutscher
Staatsangehörigkeit, „Arbeitsaufseher "

, verbreitete im Lager Angst
und Schrecken; er notierte Insbesondere auf den Arbeitsstätten die
Nummern der Internierten, die nach seinem Gutdünken nicht genug
arbeiteten, damit sie abends bei der Rückkehr ins Lager 15—25 Stock¬
hiebe bekämen ; er hat auch selbst mit den Fäusten oder mit einem
Stock Internierte geschlagen, deren völligen Erschöpfungszustand er
kannte; diese Brutalitäten haben entgegen seinem Leugnen den Tod
zahlreicher Internierter zur Folge gehabt .

Der Küchenchef , SS -Oberscharführer Busch (Nikolaus) , deutscher
Staatsangehörigkeit, welcher mtt Unterbrechung zugleich das Amt
des Unterchefs des Lagers ausübte , zeigte niemals auch nur die ge¬
ringste Geste von Menschlichkeit ; trotz seines Bestreitens ist fest¬
gestellt, daß er .oft grundlos wie ein Wilder Faustschläge ausgeteilt
hat; et hat russische Internierte, die geringfügige Mengen von Nah¬
rungsmitteln entwendet hatten, zur Strafe gezwungen, mehrere Kilo
rohes Kraut zu essen; diese Folierung hat die Ruhr hervorgetuien und
zuweilen sogar den Tod der Opfer herbeigeführt.

Busch hat Lebensmittel In großer Menge beiseite gebracht, ebenso
teilweise den Inhalt von Sendungen des Roten Kreuzes.

Es war ihm bewußt, daß er durch Verringerung der für die Inter*
nierten bestimmten Lebensmittel deren körperliche Widerstand»-
lählgkeit erheblich herabminderte und ihren Tod beschleunigte.
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■entinelles du camp , ont exerce leurs fonctions avec brutalitä, mais
Vi 'il n’est pas suffisamment etabli que les coups portes aient
•utraine des consequences graves,

Que le Starmann SS . DITTMAR Karl , de nationalitä allemande ,
sentinelle au camp , a souvent happe les internes ä coups de
pied , notamment lors des appeds, et 4 coups de crosse lors de l 'eva-
cuation du camp,

Mais qu 'il apparait que cette sentinelle est un simple d'esprit
dont la responsabilitä est attenuee,

Qu‘ enfin le contremaitre civil STORZ Gregor , de nationalitä
allemande , ampute de guerre du bras gauche a, de toutes ses forces ,
trappe les internes avec une matraque et avec le poing ; qu ' il les
poussait au travail malgrä leur affai'blissement , ohoisissant les tra-
vaux les plus penibles pour les confier aux moins resistants,

Qu ' il a reconnu partiellement les faits , pretendant toutefois
qu 'il souffrait frequemment _de sa blessure de guerre , ce qui le ren-
dait nerveux,

Mais attendu que ces circonstances ne sauraient attenuer la
responsabilite qu 'il a encourue, en exergant des violences graves
alors qu ' il ne pouvait ignorer qu 'elles etäient de nature ä entrainer
la mort ä plus ou moins longue echeance de ceux qui en etaient les

’victimes .

Attendu qu 'il räsuite de nombreux temoignage « recueillis au cours
des debats :

Qu 'AU CAMP de SCHORZINGEN :

Le Chef de camp , Rottenführer SS O E H L E R Herbert, et le
capo TELSCHOW Walter-Günther, condamnä de droit commun ,
tous deux de nationalite allemande, se sont conduits comme de
veritables tyrans, martyrisant les internes et semant la terreur parmi
eux ,• qu 'ils sont responsables de la mort de centaines de deportäs ,
qu 'ils les ont continuellement. frappes et matraques jusqu'ä l 'eva-
nouissement et jusqu'ä la mort sous les pretextes les plus futiles et
meme sans aucun motif ,

•

Que notamment TELSCHOW a frappä d un coup de poing un
Interne avec une teile violence que celui -ci en tomba ävanoui ;
qu 'il a frappä et piätinä un interne Russe qui en mourut quelques
jours plus tard, i

Que ces deux accuses ont oblig6 non seulement les internes,
mais encore les malades et les mourants i assister dans la neige,
et exposes ä toutes les intempäries, ä des appeils qui duraient plu-
sieurs heures ; qu ' ils les ont- matraquäs et fait matraquer, sous leur
»urveillance, de 25 , parfois m£me 'de 150 coups de bäton sur les
reins j qu 'ils ont fait lever et coucher , plusieurs fois par nuit, les
internes ä coups de bäton, qu 'ils out cormnis et fait commettre des
actes de cruautä sans nombre, notamment sur des internes hongrois
qui avaient tente de s'enfuir et qui avaient äte ramenes au camp , et
plus particulierement en leur mettant pendant plusieurs jours et
plusieurs nuits , aux mains et aux pieds , des menottes specialement
construites et qui entraient dans les chairs -, qu 'ils ont enfin dätournä
des vivres de la cuisine ainsi que le contenu des codi« de la Croix -
Rouge et qu ' ils se sont appropries des objets präcieux appartenant
ä des internes arrivant au camp , ainsi que des dents en or qu 'ils
faisaient arracher apres leur mort aux internes repäräs des leur
ariväe au camp et voues, pour ce motif , ä une mort violente dans
les delais les plus rapides,

Attendu que pour echapper ä de teilles horreurs et ä de teile*
cruautes, certains internes prefererent chercher dans la mort la fin
de leur martyre,

Que le gardien Unterscharführer SS . WINTERBAUER Oskar,
de nationalitä allemande, a ätä aignale par de nombreux temoins
comme ayant ätä aussi un matraqueur ayant frappä les internäs ä
coups de bottes et de baton ; qu’il a interdit au medecin du camp

Der SS -Sturmmann Jose! Jetzelsbergtr und der SS-Rotlen-
«ihrer Voll ring (Walter), beide deutscher Staatsangehörigkeit,
Lagerwachtposten, haben ihren Dienst in brutaler Weise ausgeübt .
Es ist jedoch nicht hinreichend bewiesen , daß ihr Schlagen ernstliche
Folgen nach sich gezogen hat.

Der SS -Sturmmann Dittmar (Karl), deutscher Staatsangehörig ,
keit, Lagerwachtposten , hat die Internierten oft , namentlich bei -Appel¬
len , mit Fußtritten und bei der Räumung des Lagers mit Kolbenschlä¬
gen mißhandelt .

*

Anscheinend ist dieser Wachtposten ein beschränkter Geist mit
verminderter Zurechnungsfähigkeit .

Schließlich der dem Zivilstand angehörende Werkmeister Storr
(Gregor), deutscher Staatsangehörigkeit, Kriegsverletzter mit ampu¬
tiertem linken Arm, hat die Internierten aus vollen Kräften mit einem
Knüttel und mit der Faust geschlagen; er zwang sie trotz ihres ge¬
schwächten Zustandes zur Arbeit und wählte die härtesten Arbeiten
für die am wenigsten Widerstandslähigen am.

Er hat seine Straitaten teilweise zugegeben, jedoch behauptet, daß
er häufig unter seiner Kriegsverletzung leide und daß ihn diese
nervös mache .

Umstände dieser Art können jedoch die strafrechtliche Verant¬
wortlichkeit für die schweren Gewalttaten nicht vermindern, bei deren
Verübung er genau wußte , daß sie früher oder später den Tod der
Opfer herbeizuführen geeignet waren.

*

Lager Schörzingen .

Aus zahlreichen Zeugenaussagen während der Verhandlung vor
Gericht geht im Bezug auf dieses Lager folgendes hervor:

Der Lagerchef , SS-Rottenführer Oehl er (Herbert) und der ge¬
richtlich vorbestrafte Kapo Telschow (Walter Günther ) , beide
deutscher Staatsangehörigkeit, haben sich wie wahre Tyrannen be¬
nommen , indem sie die Internierten peinigten und quälten und
Schrecken unter ihnen verbreiteten; sib sind für den Tod hunderter
von Deportierten verantwortlich, die sie unter den nichtigsten Vor¬
wänden und selbst ohne jeden Grund unablässig schlugen und mit
Knütteln prügelten, bis sie ohnmächtig wurden und ihr Tod eintrat.

Namentlich Telschow hat eines Tages einem Internierten * mit
solcher Gewalt einen Faustschlag versetzt, daß er bewußtlos zu Boden
stürzte; er hat lernet einen internierten Russen derart geschlagen und
mit Füßen getreten, daß er hieran einige Tage später starb.

Diese beiden Angeklagten haben nicht nur die Internierten all¬
gemein , sondern auch die Kranken und Sterbenden gezwungen , im
Schnee und bei jedem Wetter den mehrere Stunden dauernden Appel¬
len beizuwohnen ; sie haben die Internierten mit 25, zuweilen sogar
mit 150 Stockschlägen auf die Nieren geschlagen oder unter ihrer
Aufsicht schlagen lassen-, sie haben die Internierten wiederholteMale
nachts unter Stockschlägen aufstehen und sich hinlegen lassen ; sie
haben zahllose Grausamkeiten begangen und begehen lassen , insbe¬
sondere an den ungarischen Internierten, die versucht hatten, za
fliehen und ins Lager zurückgebracht worden waren, namentlich
indem er ihnen mehrere Tage und mehrere Nächte an Händen und
Füßen besonders

‘konstrüierte Fesseln anlegte, welche in das Fleisch
eindrangen; sie haben schließlich aus der Küche Lebensmittel beiseite
gebracht und den Inhalt von Sendungen des Roten Kreuzes entwendet
und sich Wertgegenstände angeeignet, die Internierte bei ihrer An¬
kunft im Lager besaßen , ebenso Goldzähne , die sie Internierten nach
ihrem Tode herausreißen ließen, namentlich den Internierten, die
nach ihrem Eintreffen im Lager mit besonderen Zeichen versehen und
su dem vorgenannten Zweck für einen gewaltsamen Tod binnen
kürzester Frist ausersehen wurden.

Um solchen Schrecken und Grausamkeiten zu entgehen, haben es

einige Internierte vorgezogen , das Ende ihres Martyriums im Freitod
su suchen.
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de soigner les malades , qulf a piätinä des internes dans la neige ,
Qu 'au surplue , M a fait enterrer um interne alors qu 'il etait encore
rivant , qu 'il • signalä au Kapo TELSCHOW un interne Juif Polo-
nais , des son arrivee au camp , parce qu ' il avait des dents en or et
que quelques jours plus tard , cet interne tut tellement hattu qu ' il en
mourut et que ses dents furent arrachees et volees ,

Attendu que l 'accusä WINTERBAUER a reconnu partiellement
les faits «tet notammemt avoir knappe 4 coups de poing et quelquefois
avec un bäton et avoir volä des bagues et objets precieux ainsi que
partie du contenu des colis de la Croix -Rouge destines aux deportäs ,

Attendu que le kapo STACH Lorentz , condamnä de droit com-
mun, de nationalite allemande , foisant fonctions de Chef de cuisine
du camp , a frappe des internes 4 coups de bäton et 4 coups de
poing . a procede 4 des fouilles et a volä des objets precieux 4 des
internes , et s ' est livrä enfin 4 un trafic de denrees au prejudice des
internes , v

Qu 'il a reconnu partiedlement les faits , mais que ses agissements ,
ne revätent pas une particuliere gravite .

Attendu que le Sturmmann SS DORNAUER Johann de natio¬
nalite allemande , a ätä un chef de bloc brutal , frappant chaque Jour
les internes 4 coichs de matraque ; qu 'un jour , il a. casse , 4 coups
de crosse , les dents d un internä ; qu ' il exigeait un travail epuisant
et meine des travaux supplementaires , sachant qu ' il devait entrainer
pour les plus affaiblis , une mort certaine ,

Attendu que 1 Hauptscharführer SS. HERMANN Jakob , Chef
de la compagnie des gardes , de nationalite allemande a connu et
constate les brutalites exercees par ses sentinelles , que , cependant ,
malgre l ' autorite dont il jouissait , il a tolere ces agissements crimi-
nels ; qu ' il a egalememt detoume des vivres pour lui-meme , pour sa
famille et pour des civils allemands ; qu ' au cours de l 'ävacuation , il
s 'est fait trainei avec sa famille et ses bagages dans une charrette
attelee de deportes ,

Attendu que les sentinelles SS . PFEFFERKORN Rolf,
LINK Jacob , D A N N E C K Wolfgang , tous trois de nationalite
allemande , ont egalement , de leur propre initiative , frappe avec
brutalite des internes sans motif plausible ; qu 'en outre , lors de
l 'evacuation du camp, alors qu 'ils ne pouvaient ignorer l 'arrivee pro-
chaine des armees alliees , iils n 'omt modifie en aucune fapon leur
attitude , continuant 4 frapper et 4 matraquer , que toutefois , il n 'est ,
pas demontre que ces coups et vioilences aient entrainä la mort _
d' intemes ,

Attendu enfin , que le chef de ohantier de Zepfenhahn (O . T.)
P A T O L L A Josef , de nationalite allemande , a bruta .lisä des inter¬
nes dont il estimait le travail insuffisant ; qu 'il reconnait d ailleurs
avoir frappä avec les mains et quelquefois avec un bäton ,

Or , attendu qu 'il se rendait compte de l 'amaigrissement et de
l 'affaiblissement des internäs et qu ' il savait les consäquences gra-
ves et mäme mortelles que ces coups pouvaient avoir .

Attendu qu 'AU CAMP de SPAICHINGEN

Le kapo B U R T E L August , de nationalitä allemande , condamnä
de droit commun , a ätä reconnu formellement par tous les tämoins ,
•tue malgrä ses denegations , il est etabli qu ' il a agi comrne un sadi-
lue , donnant des coups et matraquant par plaisir ; qu 'il a frappe sans
•neun motif jusqu '4 l 'ävanohissement et meme jusqu '4 la jnort ,
krutalisä les internäs pendant qu 'ils mangeaient afin de les en
emp§cher , frappä un internä au point de lui casser le bras et forcä
®u travail mäme les malades jusqu ‘4 complet ävanouissement ,

Que le kapo ECK Philip , de nationafitä allemande , condamnä de
droit commun , s 'est toujours conduit dans le camp comrne un indi-
v*du tres brutal ; qu 'il a , pour les motifs les plus futiles , frappä
SVec un bäton des internäs dont certauu restereot atteints d'lnfir -

permanentes ,

Der Kapo Stach (Lorentz ) , gerichtlich vorbestraft, deutscher
Staatsangehörigkeit, Küchenchei des Lagers, hat Internierte mit dem
Stock und mit der Faust geschlagen, - er hat die Internierten durch¬
sucht und ihnen Wertgegenstände gestohlen und schließlich auch
einen Handel mit Lebensmitteln zum Nachteil der Internierten be¬
trieben ; er hat diese Tatsachen teilweise zugegeben, jedoch behauptet,
daß seine Handlungen nicht besonders schwerwiegend seiön .

Der SS -Sturmmann Dornauer (Johann ), deutscher Staatsangehö¬
rigkeit, war ein brutaler Blockleiter , der die Internierten täglich mit
dem Knüttel schlug; eines Tages hat er einem Internierten die Zähne
mit einem Kolben herausgeschlagen; er verlangte aulreibende Arbei¬
ten , sogar zusätzliche Arbeiten, obwohl er wußte, daß diese lür die
schwächsten der Internierten einen sicheren Tod zur Folge haben
müssen .

Der SS-Hauptschariührer Herrmann (Jakob) , Chet der Wach¬
kompagnie , deutscher Staatsangehörigkeit, hatte von den von seinen
Wachmannschaften verübten Grausamkeiten Kenntnis und stellte
diese auch persönlich fest ; trotz der Beiehlsgewalt , die er besaß , hat
er diese Verbrechen geduldet.

Er hat ebenfalls Lebensmittel für sich selbst, für seine Familie und
für deutsche Zivilpersonen entwendet; bei der Räumung des Lagen
ließ er den Wagen , aui dem sich seine Familie , er selbst und sein
Gepäck befanden , von vorgespannten Deportierten ziehen.

Die SS - Wachtposten Pfetferkorn (Roll), Link (Jakob) und
Danek (Wolfgang ) , sämtlich deutscher Staatsangehörigkeit, haben
ebenfalls ohne glaubwürdigen Grund eigenmächtig in brutaler Weise
Internierte geschlagen. Sie haben übrigens bei der Räumung des
Lagers , obwohl sie von dem baldigen Eintreffen der alliierten Truppen
Kenntnis hatten, ihr Verhalten in keiner Weise geändert ; sie fuhren
fort zu schlagen und zu prügeln; es ist indessen nicht bewiesen , daß
diese Schläge und Gewalttätigkeiten den Tod von Internierten zur
Folge gehabt haben.

Schließlich hat der Chef des Arbeitsplatzes der Zepfenhahn (OT)
P atollo (Josef) , deutscher Staatsangehörigkeit, die Internierten, die
nach seiner Ansicht nicht genug arbeiteten, mißhandelt; et gibt
übrigens zu, mit der Hand und zuweilen mit einem Stock geschlagen
zu haben ; er war sich des abgemagerten und geschwächten Zustande »
der Internierten bewußt und kannte die schweren und sogar tödlichen
Felgen , die seine Schläge nach sich ziehen konnten.

*

Lager Spaich Ingen .

Der Kapo Buttel (August ) , deutscher Staatsangehörigkeit, ge¬
richtlich vorbestraft, ist von allen Zeugen mit Bestimmtheit wieder¬
erkannt worden ; trotz seines Leugnens wird als bewiesen angesehen,
daß er- wie ein Sadist gehandelt hat ; er hat zu seinem Vergnügen
geschlagen und geprügelt -, er hat ohne irgendwelchen Grund auf die •
Internierten eingeschlagen, bis sie ohnmächtig wurden oder sogar
starben; er hat die Internierten während sie beim Essen waren, um
sie hieran zu hindern, in roher Weise mißhandelt; er hat einem
Internierten beim Schlagen den Arm gebrochen und selbst Kranke
bis zum vollständigen Zusammenbruch zur Arbeit gezwungen.

Der Kapo Eck (Philipp ), deutscher Staatsangehörigkeit, gerichtlich
vorbestraft, hat im Lager stets eine sehr große Brutalität an den Tag
gelegt ; er hat Internierte aus unbedeutenden Anlässen mit dem Stock
geschlagen; einige von ihnen wurden so zu Krüppeln aut Lebenszeit .

Der SS-Aufseher Ott (Paul), deutscher Staatsangehörigkeit, von
großer Roheit , hat häufig Internierte mit dem Kolben geschlagen und \
hat einen internierten Polen , der bei einem Appell nach seiner Mei¬
nung nicht gut ausgerichtet stand, derart mit Füßeri getreten , daß er
am Tage daraut starb.

Der SS -Sturmmann Dahlmann (Fritz), deutscher Staatsangehö¬
rigkeit, der behauptet, nur einige Ohrfeigen gegeben zu haben, hat
seinen Aufseherposten auf die unmenschlichste Art und Weise und
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Que le gardien SS . OTT Paul , de nationale allemande , trös dur,
frappant fräquemment les internes 4 coups de crosse , a piätinä un
internö poTonais jugä par lui mal alignä lors d un appel i que cet
intprnä mourut le lendemain,

Que le Starmann SS. DAHLMANN Fritz , de nationale alle¬
mande , qui prätend n ' avoir donnä que quelques giffles a exerce les
fonctions de gardien de la fapon la plus inhumaine , et avec une
brutalitä teile qu 'il a meme une fois brisä son arme sur un internä i
qu ' il a frappä un Italien au point que celui -ci düt etre transportä 4
1‘Infirmerie oü il däcedait quelques heures apräs , qu ' il a tirä, lors de
1‘ävacuation du- camp , sur des internäs äpuisäs et qui ne pouvaient
plus suivre la colonne ,

Que le gardien SS. L O R E N T Z Hermann , de nationalitä alle¬
mande , a parfois permis aux internäs de recevoir le morceau de pain
qui leur ätait offert par des personnes compatissantes 4 leur misä-
rable sort , mais qu il s 'est toujours comportä comme un gardien
träs brutal, späcialiste des -coups de poing et de pied , de matraque »
Qu 'il empechait ses victimes de pariser les blessures qu ' il avait occa -
sionnees , qu ' il a piätinä un internä , qu ' il a retirä les cuillers de
certains däportäs les forcant 4 manger avec leurs mains , qu 'eniin,
tl a menäcä l 'infirmiere allemande de l'usine, lui reprochant d'ETRE
TROP HUMAINE pour un camp d ' internäs,

Que le cuisinier civil L EI D I N G Heinrich, de nationalitä alle¬
mande , a souvent dätournä des vivres au präjudice des internäs,
diminuant ainsi la capacite de resistance. pnysiqae de ces derniers,

Attendu qu ’au CAMP d ERZINGEN,

MAREK Paul dit „Croquignole" , de nationalitä allemande , a
ätä un contremaitre civil partreu!,erement rruel et brutal, nayant
jamais tenu compte des orincipes les plus älementaires d'humanitö ;
qu ' il a brutal!sä avec un manche de pioche un malade qui n'avait
pas eu la force de relever un wagonnet, et frappä jusqu'au sang
d ' autres internäs ä coups de poing , parfois meme avec une harre 4
mines , s 'en prenant souvent aux faibles ,

Qu ' il a ornis de prendre les mesures de präcaution indispensables
pour äviter tont aoeident mortel dans l 'exäcution des travaux qu 'il
dirigeait,

Que le chef de camp , Hauptscharführer SS . RIEFFLIN Karl ,
de nationalitä allemande, s 'est comportä au camp, comme un tor-
tionnaire, semant la terreur des qu ' il apparaissait sur les chantiers,
surgissant en tous moments , frappant brutalement 4 coups de pied
et de bäton sous les prätextes les plus futiles et exigeant toujours
un travail excessif ,

• Que le chef de camp Oberscharführer OLESCH Paul , de natio¬
nalitä allemande , d'humeur inägele, impulsif , a exercä parfois des
violences en portant des coups de pied et de bäton,

Mais attendu que ces violences ne präsentaient pas le earaetäre
de hrutalitä ou de cruautä, qu 'il a en outre ait preuve en malntes
circonstances , de certains sentiments d ’humanitä, laissant au mädecin
du camp internä Francais, la possibllitä d ’exercer son art, et donnant
parfois une soupe supplämentaire aux internäs les plus affaiblis ,

Qu 'eniin , lors de l 'ävacuation du camp, U d prls des mesures
pour sauvegarder la vie des lntemäs.

Que le gardien SS . GEISEL Anton dit „Gants Blancs"
, de natio¬

nalitä allemande , räputä sävere, a fait son mätier de sentinelle non
seulement sans aucun geste d 'humanitä, mais bien avec brutalitä,
vocifärant sans cesse, exigeant le maximum de travail, frappant 4
coups de pied . et de crosse,

Qu 'il a notamment portä des coups et fait des blessures grave« 4
nn internä qui n 'avait plus la force de travalller,

mit einer solchen Brutalität ausgeübt, daß er sogar einmal aui einem
Internierten seine Watte zerschlagen hat ; einen Italiener hat er derart
geprügelt, daß dieser ins Revier geschafft werden mußte , wo er einige
Stunden später starb; bei der Räumung des Lagers hat er aut er¬
schöpfte Internierte, die dem Zuge nicht folgen konnten , geschossen .

Der SS-Auiseher Lorentz (Hermann ), deutscher Staatsangehö¬
rigkeit, hat zuweilen den Internierten gestattet, von Persone % die an
ihrem traurigen Schicksal Anteil nahmen , ein Stück Brot anzunehmen ;

~
er ist gleichwohl stets als ein sehr brutaler Aulseher aulgetreten;
seine Spezialität waren Faustschläge , Fußtritte und Knüttelhiebe ; er ^
verhinderte seine Opler , die Wunden , die er ihnen beigebracht hatte,
zu verbinden; einen Internierten hat er mit Füßen getreten-, er hat
einigen Deportierten die Löffel weggenommen und sie gezwungen , mit
den Händen zu essen ; er hat schließlich die deutsche Krankenschwester
der Fabrik bedroht und ihr vorgeworfen, für ein Internierungslager
zu human zu sein .

Der SS-Rottentührer Opitz (GüntherJ , deutscher Staatsangehörig¬
keit , hat gegenüber einigen Internierten unter dem Scheinvorwand ,
Betehlen Achtung zu verschaffen , sinnlose Grausamkeiten begangen ;
wenn auch nicht der Beweis dafür erbracht ist . daß seine Grausam¬
keiten tätliche Folgen hatten, so steht doch fest, daß sie dazu bei¬
getragen haben , die Gesundheit der Internierten zu zerstören und ihr
körperliches und moralisches Elend zu verschlimmern .

Der Aufseher , SS - Unterscharführer,Oskar Winterbauer , deut¬
scher Staatsangehörigkeit, ist von vielen Zeugen ebenfalls ais 'Schläget
bezeichnet worden ; er hat die Internierten mit seinen Stiefeln Tritte
versetzt und hat sie mit dem Stock geprügelt; er hat dem Lagerarzt
verboten, die Kranken zu behandeln; er hat Internierte in den Sehnee
getreten und hat überdies einen noch lebenden Internierten ein-
scharren lassen; er hat den Kapo Tekschow auf einen internierten
polnischen Juden, gleich nach seiner Ankunft im Lager , aufmerksam
gemacht , weil dieser Goldzähne hatte; einige Tage später wurde dieser
Internierte derart geschlagen , daß er daran starb ; seine Zähne wurden
herausgerissen und gestohlen .

Der Angeklagte Winterbauer hat seine Verbrechen teilweise ein¬
gestanden und insbesondere zugegeben , mit der Faust . und zuweilen
mit einem Stock geschlagen und Ringe und Wertsachen, ebenso wie
einen Teil des Inhalts der für die Deportierten bestimmten Rote Kreuz-
Pakete gestohlen zu haben .

Der Zivilkoch Lei ding (Heinrich), deutscher Staatsangehörig¬
keit, hat oft Lebensmittel zum Nachteil der Internierten unterschlagen
und auf diese Weise ihre Widerstandskraft verringert.

v

Lager Erzingen .

Marek (Paul), genannt „Nasenstüber", deutscher Staatsangehö¬
rigkeit, war Zivil - Werkmeister von ganz besonderer Grausamkeit und
Roheit , der niemals auch die elementarsten Grundsätze der Mensch¬
lichkeit beachtete; er hat einen Kranken, der nicht die Kraft hatte,
einen kleinen Wagen aufzurichten , mit dem Stiel einer Hacke miß"

handelt und andere Internierte mit der Faust geschlagen , bis Blut
floß, zuweilen sogar mit einem Grubenbalken, wobei er oft gerade
gegen die Schwachen vorging .

Er hat es unterlassen, die unerläßlich notwendigen Sicherheits¬
maßnahmen zu treffen, um bei der Ausführung der Arbeiten , die er
leitete, tödliche Unfälle zu vermeiden .

Der Lagerchef , SS- Hauptscharführer Rieflin (Karl), deutscher
Staatsangehörigkeit, hat sich im Lager wie ein Folterknecht benom¬
men ; er verbreitete aut den Arbeitsplätzen sofort bei seinem Erschei¬
nen Angst und Schrecken , tauchte plötzlich überall auf , mißhandelte
aus den unbedeutendsten Anlässen die Internierten In roher Weise
mit Fußtritten und Stockschlägen und verlangte stets ein Übermaß
an Arbeit
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Que le gardien SS . KELLINGES Simon , dit „Mitraillette"
, N6

,aumain et enrol6 dang Varm4e allemande, räputä dur , brutal par
peur. et n ’ayant jamais eu le moindre gecte d ’humamtö , a trapp-
ootamment , 4 coups de crosse , un jeune deportd affamä qui - avait
jsmassä un fruit ,

Que cet accuse a reconnu du reste avoir parfois trapp- pew des
jaotifs futiles.

Attendu qu 'au CAMP de DAUTMERGEN,

Les quatre chefs de block SS. BECKER Hans , BRAUN -
WARTH Andreas , TH EIS Albert et BILLOTIN Uo , tous de
nationalitö aVemande , ont 6t6 des chefs de block terribles i qu ' ils
ont violemment trapp - les internes lors des appels interminables
dans la boue et malgrö toutes les intemperies j qu ' ils ont matraqud
et fait matraquer- chaque dimanche les internes punis au cours de la
»emaine .

Que notamment , BECKER avait Sans cesse un bäton en main
dont il s 'est servi pour . frapper jusqu‘4 la mort les internes qu ' il
pietinait ensuite,

Que BRAUNWART , ayant rempli les fonctions de chef de
magasm d 'habillement ne s ' est pas contentd de frapper 4 coups de
bäton quand on iui demandait des effets d 'habillement, mais encore
qu ' il a retirä aux nouveaux arriväs leurs effets chauds et leurs
chaussures , refusant au surplus de donner aux internes des effets
d'habillement , biem qu il en ait eu en quantitä süffisante dans son
mägasin.

Que iors de l 'exäcution d 'Avril 1945 , il a achevä un intern- qui
avait - t- pendu et dont la corde s'- tait cass -e et qui avait - t- arnenä
h l 'infirmerie ,

Que THEIS et BILLOTIN ont trapp- violemment les in¬
tern - avec un bäton et notamment les malades, lors des appels .in¬
terminables dans la boue , qu ’ils ont donn- l’ordre de frapper les
internes punis de nombreux coups de bäton le dimanche j qu ' ils ont
enfin pietine et trapp - a mort un intern- malade que transportait un
de ses camarades ,

Attendu que le chef de kommando DEUTSCH Josef, de natio-
aalit- autrichienne, a trapp- cruellement jusqu'ä ävanouissement, que
notamment il a tir- sans sommation sur un Russe qui avait tent-
de s 'enfuir et l 'a tu- , ainsi qu 'un autre intern- qui avait rarnass -
nn fruit ,

Attendu que le kapo MARKUS Maurice, isra - lite , de natio-
»alit- polonaise, a - t- chef de block des Juifs au camp , qu 'il a
krapp- 4 coups de matraque âvec une violence teile que ses nom-
breuses victimes ont dü etre transport-es 4 l 'infirmerie ,

Attendu que cet intern - soutient qu 'il n 'a trappe que pour main-
lenir l 'ordre dans le camp,

Mais attendu que les temoignages recueillis demontrent au con-
haire qu ' il frappait le plus souvent Sans motif , avec une violence
8-n- ralernent inutile , uniquement pour se faire bien voir de ses chefs,

Attendu qu 'il y a lieu de souligner qu 'äg- actuellement de 23 ans ,
Ü a -t- d-port- et intern - depuis l äge de 15 ans ,

Attendu qhe le kapo SZCZEPANIAK Sigmund de nationalitö
Polonaise, dit „Moundek " a - t- ie kapo le plus terrible, d une cru-
•utd sans pareiVe , ayant de tr- s nombreux morts sur la conscience ,
9uil a massacrä 4 coups de bäton sur place , pi- t:n- sur le cou et
** poitrine des internes jusqu 4 la mort, sadlque des coups , matra-
Saeur permanent , se vantant d ' avoir - t- un grand criminel dans son

et de le demeurer sans cesse ,
Attendu que le kapo DOBINSKI Boleslav dit , Bolek“

, dy
a*_fionaHt6 polonaise , a - t- un kapo sanguinalre , qu 'il a krapp- 4 de
®ombreuses reprises , 4 coups de bäton, jusqu’ä äpuisement total et
^ »1 a pi- tin- jusqu 4 la mort ,

Der Lagerchef . SS- Oberscharführer Oie sch (Paul), deutscher
Staatsangehörigkeit, dessen Laune ungleich war und der seinen Stim¬
mungen nachgab. hat zuweilen mittels Fußtritten und Stockschlägen
Gewalttätigkeiten verübt.

Seine Gewalttätigkeiten trugen aber keinen brutalen oder grau¬
samen Charakter; er hat überdies bei verschiedenen Gelegenheiten
bewiesen , daß er in gewisser Weise menschlich empfindet, so . indem
er dem Lagerarzt, einem internierten Franzosen , die Möglichkeit ließ,
seine Tätigkeit adszuüben und indem er zuweilen den schwächsten
Internierten eine zusätzliche Suppe gab.

-£r hat endlich bei der Räumung des Lagers Maßnahmen rum
Schutze des Lebens der internierten getrotien .

Def SS -Auiseher Geisel (Anton), genannt Mwefße Handschuhe
deutscher Staatsangehörigkeit, als streng verrufen, hat als Wacht¬
posten keinerlei Geste von Menschlichkeit , vielmehr immer nur ein
brutales Verhalten gezeigt, indem er ohne Unterlaß brüllte, das
Höchstmaß an Arbeit verlangte und mit den Füßen und mit dem
Kolben schlug.

Er hat insbesondere einen Internierten, der nicht mehr die Krait
zu arbeiten hatte, Schläge ' versetzt und schwere Verletzungen zugefügt .

Der SS -Auiseher Ke lling er (Siceron), genannt Maschinen¬
pistole ”

, geborener Rumäne , iür die deutsche Armee angeworben, als
scharl verrufen, brutal aus Angst und ohne die geringste Geste von
Menschlichkeit, hat namentlich einen jungen verhungerten Depor¬
tierten, der eine Frucht auigelesen hatte, mit dem Kolben geschlagen.

Dieser Angeklagte hat übrigens zugegeben , zuweilen aus nichtigen
Anlässen geschlagen zu haben.

*

Lager Dautmergen .
Die vier SS -Blockleiter Hans Becker , Andreas Braunwarth ,

Albert T hei £ und Leo Bill ot in , sämtlich deutscher Staatsange¬
hörigkeit, waren Beamte , die Entsetzen erregten; sie haben die Inter¬
nierten bei den endlos langen Appellen , die im Morast und ohne Rück¬
sicht auf Unbilden der Witterung stattfanden , brutal geschlagen; sie
haben jeden Sonntag die Internierten, die im Lauie der Woche be¬
straft worden waren, geprügelt oder prügeln lassen.

Namentlich Becker trug ständig einen Stock in der Hand, mit dem
er die Internierten zu Tode prügelte-, er trat sie hinterher noch mit
Füßen .

Braunwarth, der auch Chef der Bekleidungskammer war, begnügte
sich nicht damit , Stockschläge auszuteilen , wenn man ihn um Klei¬
dungsstücke bat , sondern nahm den neu eingetroffenen Internierten
ihre warmen Kleidungsstücke und Schuhe weg ; er verweigerte über¬
dies die Herausgabe von Kleidungsstücken , obwohl er genügend auf
Lager hatte.

Bei einer Hinrichtung im April 1945 riß der Strick, mit dem ein
Internierter gehängt worden war . Der Internierte wurde ins Revier-
geschafft ; hier hat ihm Braunwarth den Garaus gemacht.

Theiß und Billotin haben bei den endlos langen Appellen im
Morast die Internierten, besonders die Kranken in brutaler Weise mit
dem Stock geschlagen; sie haben den Befehl erteilt, die Internierten,
die eine Strafe erhalten hatten, Sonntags mit einer gehörigen Anzahl
von Stockhieben zu prügeln; sie haben schließlich einen kranken
Internierten, den einer seiner Kameraden trug , mit den Füßen getreten
und zu Tode geschlagen.

Der Kommandochef Josef Deutsch , österreichischer Staats¬
angehörigkeit, hat aut grausame Art bis zum Eintritt der Bewußtlosig¬
keit geschlagen; er hat insbesondereohne vorherigen Anruf auf einen
Russen , der versucht hatte zu entfliehen , geschossen und ihn getötet,
ebenso einen anderen Internierten, der eine Frucht aufgelesen hatte.

Der Kapo Markus , Jude, polnischer Staatsangehörigkeit, war
Blockleiter der Juden im Lager ; er hat mit Knüttelhieben derart brutal
zugeschlagen , daß seine Opfer — es gab deren viele — ins Revier
geschafft werden mußten.

Dieser Angeklagte behauptet, nur zwecks Aufrechterhaltung der
Lagerordnung geschlagen zu haben . .

Durch Zeugenaussagen ist aber der Beweis dafür erbracht, daß er
meist ohne Grund mit einer im allgemeinen sinnlosen Heftigkeit ge¬
schlagen hat , lediglich um sich bei seinen Chefs in Gunst zu setzeh.
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Qu ' il däclare avoir frappä s Implement pour maintenir l'ordre et
avoir pietine des internes, mais conteste que ces coups auraient
entraine la mort j que ses dänegations nS sauraient ätre retenues en
presence du nombre des depositions präcises et concordantes d ' i*-
ternes qui ont ätä les temoins des faits qui lui sont reprochäs,

Attendu que les gardiens SS . L O G E S Karl , NAGORSEN
Reinhardt , WEBER David , BAUER Friedrich , de nafcionalitä alle-
mande , SCHENKEL Eduard, de nationalitä Russe , ont exercä
leurs fonctions de sentinelle» avec une gründe brdtalitä, frappant 4
ioups de crosse et de bäton, soit lors des appels , soit sur le chan-
tier ou en cours de route, sous les pretextes les plus futiles, au point
que plusieurs intemäs durent ätre transportäs 4 l 'imfinnerie ,

Attendu que le* gardien SS . P O S S L E R Anton , de nationalst
roumaine* chargä du konunando de jardinage du camp , a frappd
avec brutalite la plupart des internes travaillant sous ses ordres,
au point que l 'un d’eux a eu un oeil crevä et que plusieurs en
sont morts .

Attendu que si les gardiene SS . SCHLECHTRIEM Otto ,
BEFFUR Bernhardt, KIR STEIN Paul , tous de nationalitä aille-
mande , ont rempli leurs fonctions de sentinelles avec rigueur et ont
parfois battu, il semble que les consequences de ces violences et de
ces sävices n ' aient entrainä aucune consequence grave, que cepen-
dant, ils savaient qu 'en se livrant 4 des violences sur des individu«
affaiblis et sous -alimentäs, ils accomplissaientdes actes dinhumanitä
4 leur egard,

Attendu que , contrastant avec l ' attitude des chefs de camp , des
gardiens et des kapos, seul, l'accusä D O L D Erwin, de nationalitä
allemande , qui fut chef de camp 4 DAUTMERGEN, manisfesta des
Sentiments d 'humanitä unanimemenf reconnue par tous les internes
du camp , entendu comme temoins •, qu' il a fait preuve d'initiative
et d ' autoritä malgre son jeune äge et malgre les risques qu ' il pon-
vait encourir pour ameliorer la Situation generale du camp et le sort
des internes, non seulemesnt au point de vue ravitailleanent , mal*
encore au point de vue habillement, et discipiine gänärale j que tous
les temoins entendus ont affiimä qu 'il avait ätä pour tous d’un
grand reconfort moral,

Qu ' il avait däj4 eu an surplus la meine attitude dans an camp
oti il avait ätä auparavant gardien.

Attendu enfin qu 'exanünant le cas particulier des chefs de camp
et de leur adjoint du camp de NATZWEILER -STRUHOF, en leur
qualitä de chefs des sous-camps faisant l 'objet du präsent procäs,
TObersturmbannföhrer HARTJENSTEIN Fritz^ de nationalitä
allemande , quoique aneien Officier Superieur d'aetive de la Wehr¬
macht (Lieutenant-Colonel) a assumä en tant que chef de camp de
NATZWEILER-STRUTHOF, le contröle des sous -camps pendant au
moins cinq mois.

Que pendant cette päriode, il s 'est abstenu de proeäder 4 des
inspections serieuses, ne recherchant en aucune fagon 4 se rensei-

gner sür les conditions de vie des internäs, sur letat sanitaire des
camps ainsi que sur les causes . de la mortalitä exceptionnelle, qu'il
s'est ainsi rendu sciemment complice de crimes en omettant volon-
tairement d 'user de ses Prärogatives et de son autoritä qui devaient
en empecher la perpätration,

Attendu qu 'il en est de mäme de 1'HauptstunnfBhrerSCHWARZ
Heinrich , de nationalitä allemande, qui a suoeädä 4 HARTJENSTEIN
en Fävrier 1945,

Que cet accusä , memlbre du parti dfepuis 1939 , et depuis la mäme
date membre des SS . a reconnu s 'ätre, au cours de rares inspections,
rendu compte de l 'ätat misärable des intemäs,

Qu 'il n a cependant pa« pris les mesures indispensebiee pour
amäliorer leur sorL

Qu ' en agissant ainsi, N s 'est ägalement, de propos dälibärä, rendu
complice des mämes crimes en omettant volontairementd'user de ses
Prärogatives et de son autoritä qui devaient en empecher la perpä¬
tration.

- -
Es mag hervorgehoben werden, daß der Angeklagte, der jetzt im

Alter von 23 Jahren zieht, aut 15 Jahren deportiert und interniert
worden ist.

■Der Kapo Sigmund Sczepanlak , polnischer Staatsangehörig ,
keit, genannt „Moundek ", war der fürchterlichste unter den Kapos,
seine Grausamkeit war ohne gleichem er hat sehr viele Todesfälle
auf seinem Gewissen ; er hat die Internierten mit dem Stock auf der
Stelle niedergeschlagen und hat sie mit den Füßen auf den Hals und
die Brust getreten, bis sie tot waren; er war ein sadistischer Schläger,
der immer prügelte und sich rühmte, daß er in seiner Heimat ein
großer Verbrechers gewesen sei und dies immer bleiben werde . t

Der Kapo Boleelaw D o b i n s k i , genannt „Bolek"
, polnischer

Staatsangehörigkeit, zeichnete sich durch Blutgier aus ; er schlug
häufig die Internierten mit dem Stock bis zur völligen Erschöpfung
und trat sie mit den Füßen zu Tode.

Er behauptet, nur geschlagen zu haben, um die Ordnung aufrecht
zu erhalten und gibt zwar zu, Internierte mit den Füßen getreten zu
haben , bestreitet jedoch , daß diese Fußtritte den Tod zur Folg•
hatten; sein Leugnen konnte jedoch gegenüber den zahlreichen , be¬
stimmten Und übereinstimmenden Aussagen von Internierten, die
Zeugen der ihm zur Last gelegten Taten waren, nicht standhalten.

Die SS -Aufseher Karl Log es , Reinhard Nagorsen , David
Weber , Friedrich Bauer , sämtlich deutscher Staatsangehörigkeit,
und Eduard Schenke ], russischer Staatsangehörigkeit, haben ihren
Dienst als Wachtposten mit großer Brutalität ausgeübt; sie haben
unter den nichtigsten Vorwänden bei den Appellen auf dem Arbeits¬
platz und unterwegs mit dem Kolben oder mit dem Stock geschlagen
und zwar dermaßen , daß mehrere Internierte in das Revier geschaht
werden mußten .

Der SS -Aufseher Anton P o ß I e r , rumänischer Staatsangehörig¬
keit, der mit einem Kommando für Gartenbau im Lager beauftragt
war, hat die meisten der unter seinem Befehl arbeitenden Internierten
auf brutale Weise mißhandelt, einen von ihnen derart, daß ihm ein
Auge ausgeschlagen wurde , und mehrere andre so , daß sie daran ge¬
storben sind .

Die SS -Aufseher Otto Schlechtrien , Bernhardt D et fuhr
und Paul Klrstein , sämtlich deutscher Staatsangehörigkeit, haben
ihren Wachtpostendienst mit harter Strenge verrichtet und zuweilen
geschlagen; es scheint, daß ihre Gewalttätigkeiten und Grausamkeiten
keine schweren Folgen nach sich gezogen haben; sie waren sich
jedoch bewußt , daß sie sich mit der Verübung von Gewalttaten gegen
entkräftete und unterernährte Menschen einer unmenschlichen Hand¬
lungsweise schuldig machten .

Im Gegensatz zti dem Verhalten der Lagerchefs , der Aufseher und
Kapos hat der Angeklagte Erwin D old , deutscher Staatsangehörig¬
keit, der Chef des Lagers Dautmergen war, als einziger Gefühle der
Menschlichkeit gezeigt ; hierüber stimmen die Aussagen aller Inter¬
nierten des Lagers , die als Zeugen vernommen wurden , vollkommen
überein; Dold hat trotz seines noch jugendlichen Alters und ungeach¬
tet der Gefahren , die er lief , Entschlußkraft und eigenen Willen be¬
wiesen, von dem Wunsch geleitet, die allgemeinen Lagerverhältnisse
und das Schicksal der Internierten sowohl hinsichtlich Verpflegung
und Bekleidung , als auch hinsichtlich Disziplin zu verbessern; sämt¬
liche hierüber gehörten Zeugen haben bestätigt, daß er für alle eine
große moralische Stütze war.

Er hatte übrigens in dem Lager , in dem er vorher Aufseher war,
ein gleiches Verhalten gezeigt.

Um nun schließlich aul den besonderen Fall der .Lagerchefs,und
ihres Adjutanten für das Lager Natzweiler-Struthof einzugehen und
zwar in ihrer Eigenschaft als Chets der Nebenläger, die den Gegen¬
stand dieses Prozesses bilden , so hat der ObersturmbannführerFritz
Harfenstein , deutscher Staatsangehörigkeit, wiewohl ehemaliger
aktiver höherer Offizier der Wehrmacht (Oberstleutnant), als Chef
des Lagers Natzweiler-Struthof die Aufsicht über die Nebenläget
übernommen und sie mindestens fünf Monate lang in Händen gehabt.

Während dieser Zeit hat er keine ernsthatten Lagerinspektionen
vorgenommen und sich in keiner Weise darum bemüht , über die
Lebensverhältnisseder Internierten, über den Gesundheitszustand ,n

den Lägern und über die Ursachen der ungewöhnlichhohen Sterblich
keit Auskünfte zu erhalten; et hat steh bewußt mitschuldig an de»
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Attendu , ernfin , en ce qui concern « rObersturmführer , SCHMI -

p E T Z K I Walter , de nationalitd allemande , volontaire SS . depui*

1934, qui fut l 'adjoint de SCHWARZ k partir du 15 Fdvrier 1945,

que cet accuse fut Charge plus particulierement de 1'Organisation
materielle des sous-camps et des questions administratives .

Qu 'il s ' est abstenu deliberement , en presence du denuement com-

plet des internes au point de vue habillement surtout pendant la

Periode d 'hiver , de donner des instructaons pour que les vStements

se trouvant en grande qoantite dans les magasins du camp soient
‘flistribues aux internes ,

. Qu ' en outre , au point de vue ravitaillement , cet acouse a reconnu

que les denrees alimentaires , dont la fourniture etait imposee par
contrat aux firmes employant les internes , etaient en maurvais etat

et que les quantites prevues n 'etaient pas livrees ,

Or attendu qu ' il ne justifie d ' aucune demardhe serieuse et utile

pour • stribuer les effets d'habillement existent en reserve et qui

permettaient de faire face k tonte eventualite ,

Attendu qu'en agissant ainsi , il a contribue k la ddtresse physi -

que et morale des internes ,

Attendu que tous ces agissements constituent des infractions aux
lois et Coutumes des Nations Civilisees et aux Usages de la Guerre ,
et des Crimes contre l'Humanite :

EN CONSEQUENCE

et i la majorite des deux tiers au moins ,
LE TRIBUNAL GENERAL

1 . — DECLARE l' accusd :
DOLD Erwin

NON COUPABLE des faits qui lui sont reprochds par
l 'accusation .

2. — DECLARE :
SCHWARZ Heinrich ' RIEFFLIN Karl

HARTJENSTEIN Fritz KELUNGER Simon

SCHMIDETZRI Walter GEISEL Anton

SEITH Willy OLESCH Paul

GLEICH Ludwig OEHLER Herbert

BUSCH Nikolaus TELSCHOW Walter

JETZELSBERGER Josef WINTERBAUER Oskar

DITTMAR Karl STACH Lorenz

STORZ Gregor HERRMANN Jakob

VOLLRtNG Walter DORNAUER Johann

MAREK Paul DANEK Wolfgang
PFEFFERKORN Rolf POSSLER Anton

PATOLLA Josef KIRSTEIN Paul
LINK Jakob SCHLECHTRIEM Otto
DEUTSCH Josef SCHENKEL Edouard
BRAUNWARTH Andreas MARKUS Maurice
BECKER Hans BAUER Friedrich
SZCZEPANIAK Sigmund B URTEL August
BILLOTIN Leo OPITZ Gustav
THEIS Albert ECK Philipp
LOGES Friedrich DAHLMANN Fritz
NAGORSEN Reinhardt

"
LORENTZ Hermann

WEBER David OTT Paul
DEFFUR Bernhard LEIDING Heinrich
DOBINSKI Boleslaw

COUPABLES de Crimes de Guerre et de Crime« contra
“Uhanite dans les limites ci-dessus fixdes.

begangenen Verbrechen gemacht , indem er vorsätzlich unterließ, von
seiner Vorgesetztenstellung und seiner Beiehisgewalt, also von den
Befugnissen , die die Begehung jener Verbrechen verhindern sollten,
Gebrauch zu machen .

Gleiches gilt von dem Hauptsturmführer Heinrich Schwarz ,
deutscher Staatsangehörigkeit, der im Februar 1945 an die Stelle
von Harjenstein trat.

Dieser Angeklagte, seit 1939 Mitglied der Partei und seit dem¬
selben Zeitpunkt Mitglied der SS, hat zugegeben , sich bei Gelegenheit
seiner seltenen Inspektionen über den elenden Zustand der Inter¬
nierten klar geworden zu sein,

' dennoch die unerläßlich notwendigen
Maßnahmen zur Verbesserung ihres Loses nicht getröden zu habem

Er hat sich durch diese Handlungsweise ebenfalls vorsätzlich mit¬
schuldig an denselben Verbrechen gemacht ; er hat es ebenfalls vor¬
sätzlich unterlassen, von seinen Befugnissen, die die Verübung jener
Verbrechen verhindern sollten, nämlich von seiner Vorgesetzten¬
stellung und seiner Befehlsgewalt Gebrauch zu machen.

Was schließlich den Obersturmführer Walter Schmidetski ,
deutscher Staatsangehörigkeit, SS-Freiwilliger seit 1934 , Adjudant von
Schwartz seit 15 . Februar 1945, anbelangt , so war dieser im besonderen
mit der technischen Organisation der Unterläget und mit der Erledi¬
gung von Verwaltungefragen beauftragt .

Er hat trotz des vollkommenen Mangels an Bekleidung, unter dem
die Internierten, namentlich während der Winterzeit, litten , nichts
getan, um Anordnungen für die Ausgabe von Kleidungsstücken zu
treffen, obwohl solche im Depot des Lagers in großer Menge vor¬
handen waren. *

Hinsichtlich der Verpflegung hat dieser Angeklagte übrigens zu¬
gegeben, daß die Lebensmittel , die von den Firmen , die die Inter¬
nierten beschäftigten, auf Grund vertraglicher Verpflichtung zu lie¬
fern waren, sich in schlechtem Zustand befanden und nicht in den
vereinbarten Mengen gelieiert wurden .

Er hat keinen Beweis dafür erbracht, daß er irgend einen ernst¬
haften und sachgemäßen Schritt unternommen hat , um den Vorrat
an Kleidungsstücken, die die Internierten widerstandsfähiger gemacht
hätten, zur Verteilung, zu bringen .

Er hat auf diese Weise zur Verschlimmerung des körperlichen und
moralischen Elends der Internierten beigetragen . -

Alle diese Straftaten steilen Zuwiderhandlungen gegen die Gesetze
und gegen das Gewohnheitsrechtder zivilisierten Nationen und gegen
Kriegsgebräuche sowie Verbrechen gegen die Menschlichkeit dar.

Das Höchste Gericht erläßt hiernach folgendes Urteil :

Der Angeklagte Do Id (Erwin) wird der ihm durch die Anklage
zur Last gelegten Straitaten für,nicht schuldig erklärt .

Die Angeklagten Schwarz , Hartjenstein , Schmidetski ,
S e i t h , Gleich , Busch , Jetzeisberger , D i 11 m a r, S to rz ,
V allring , Marek , Ri e 11 i n, Keil ing er , Geisel . 01 es ch,
O e h 1 er , T eischow , Winterbauer , Stach , Hertmann ,
Dornauer , D ane k , Pfefferkorn, ’ P a t o 11 a , Link ,
Deutsch , Braunwarth , Becker , Sczepaniak , B i 11 o t i n,
Theiß , Lo g e s , Nagorsen , Weber , D e f t ur , D o b i n s k 1,
P o ßl e r, K i r s t e i n, S c hl e cht r i e m , Schenkel , Markus ,
Bauer , B u r t e I , Opitz , Eck , Dahlmann , Lorenlz , Ott
und Le i d i ng

werden für schuldig befunden , in dem vorstehend begrenzten
Umfang Kriegsverbrechen und Verbrechen gegen die Menschlichkeit
begangen zu haben.



="—=664 — Journal Offldel du Couunandemant an Chef Francs !«

EN CONSEQUENCE

Vu la ddclaration de culpabilitd prdcddente ,

ATTENDU que tous les faits retenus 4 la Charge des accusds
sont prevris et rdprimes par Tarticle 2 de la loi No 10 du Conseil
de Contröle Allie , en date du 20 Decembre 1945,

Qu 'll n‘y a donc pas lieu de faire application des artlcles du
Code pdnal Allemand vises dans 1‘acte d’accusation ,

ET ATTENDU que le TRIBUNAL GENERAL possöde les dldments
suffisants d'apprdciation pour fixer le montant des peines ä tnfliger
aux differents accuses declards coupables , compte tenu de la pari
prise par chacun d 'eux dans la Realisation de l 'entreprise criminelle
ftisant 1‘objet de la präsente procedure ,

PAK CES MOTIFS

CONDAMNE , A la majoritä des deux tiers au moins , les
nommds :
1. — SCHWARZ Heinrich BRAUNWARTH Andreas

HARTJENSTEIN Fritz BECKER Hans .
SEI -TH Willy SZCZEPANIAK Sigmund
GLEICH Ludwig BILLOTIN Ldo
BUSCH Nikolaus THEIS Albert
STORZ Gregor DOBINSKI Boleslaw
GEHLER Herbert ■ j POSSLER Anton
TELSCHOW Walter BURTEL August
WINTERBAUER Oskar DAHLMANN Frits
DORNAUER Johann LORENTZ Hermann
DEUTSCH Josef

$

A LA PEINE DE MORT

qui sera exequtee conformdment A la loL

X — RIEFLIN Karl SCHENKEL Edouard
HERRMANN Jakob MARKUS Maurice
LOGES Friedrich OTT Paul

A LA PEINE D-EMPRISONNEMENT
A PERPETUITE AVEC TRAVAUX FORCfiSt

In Anbetracht dessen , daß sämtliche zu Lasten der Beschuldigten
stehenden Tatsachen , laut § 2 des Gesetzes Nr . 10 des Alitiertes
Kontrollrates vom 20. 12 . 1945 vorgesehen und geahndet sind,

daß mithin keine Veranlassung zur Anwendung der In der Anklage¬
schrift angegebenen §§ des deutschen Strafgesetzbuches trorliegt,

in Anbetracht dessen weiterhin , daß dem Oberen Gericht aus-
reichendes Beweismatertal vorltegt zur Festsetzung des Strafmaßes,
das die verschiedenen für schuldig befundenen Angeklagten zu treffen
hat unter Berücksichtigung des jeweiligen Anteiles des einzelnen arf
der Ausübung der Straftat , welches den Gegenstand des vorliegenden
Verfahrens bildet ,

aus diesen Gründen

verurteilt

das Obere Gericht zu mindestens zwei Drittel StimmenmehAeitn

I. die genannten
Schwarz Heinrich
Hart/enstein Fritz
Seith Willy
Gleich Ludwig
Busch Nikolaus
Storz Gregor
O e hl er Herbert
T e 1 s c h ow Walter
Winterbauer Oskar
Dornauer Johann
Deutsch Josef

zur Todesstrafe , welche gesetzgemäß zu vollstrecken istt

II. die genannten
Rieflin Karl Schenkel Eduard
Herrmann Jakob Markus Moritz

Log es Friedrich Ott Paul

zu lebenslänglicher Gefängnisstrafe mit Zwangsarbeit

Braunwarth Andreas
Becker Hans
Sczepaniak Sigmund
Bi I Io t in Leo
Theiß Albert
D o b i ns k i Boleslaw
P os s ler Anton
Bärtel August
Dahlmann Fritz
Lot en tz Hermann

X — MAREK Paul
SCHMIDETZKI Walter
NAGORSEN Reinhardt

WEBER David
OPITZ Gustav
ECK Philipp

ALA PEINE DB VINGT ANNfiES

D’EMPRISONNEMENT/yEC TRAVAUX FORCESi

111. die genannten
Marek Paul Webet David
Schmidetzki Walter Opitz Gustav

Nagorsen Reinhardt Eck Philipp

zu zw anzlg jähr ig e r Gefängnisstrafe mit Zwangsarbeiti

KELLINGER Simon PFEFFERKORN Rolf
GEISEL Anton PATOLLA Josef
STACH Loren* LINK Jakob
DANEK Wolfgang BAUER Friedrich

A LA PEINE DE DIX ANNfiES
DBMPRISONNBMENT AVEC TRAVAUX FORCfiSt

IV . die genannten
Kelllnger Simon
Geisel Anton
Stach . Lorenz
Dane k Wolfgang

Pfefferkorn Roll
P a toi 1 a Josef
Link Jakob
Bauer Friedrich

zu zehnjähriger Gelängnlsstrate mit Zwangsarbeit ;

L — JETZELSBERGER Josef DEFFUR Bernhard
DIETMAR Karl LEIDING Heinrich
SCHLECHTRIEM Otto

A LA PEINE DECINQ ANNfiES
DEMPRISONNEMENTi

V. die genannten
Jetzeisberger Josef De f für Bernhard
Dittmar Karl Le Id Ing Heinrich
Schlechttiem Otto

zu fünfjähriger Gefängnlsstrafer

X — VOLLRING Walter
A LA PEINE DE TRÖIS ANNfiES

DEMPRISONNEMENTi

OLESCH Paul Josef KIRSTEIN Paul

A LA PEINE DUNE ANNfiE DEMPRISONNEMENTi

VI. den genannten V o 11 r I ng Walter

zu dreijähriger Gefängnisstrafe i

VII. die genannten
Olesch Paul Josef Kit stein Paal

zu einjähriger Gefängnis strafe .

0
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Fixe le point de depart des peines privatives de libertd t I« date r
de l'incarcdration ordonnde par les Autoritds Judiciaires Frangaises ,
4 savoir : pour :

Setzt den Ausgangspunkt des Freiheitsentzuges auf den Tag des
seitens der französischen Gerichtsbehörden befohlenen Inhaftierung
fest, als da ist :

RIEFLIN Karl au 9 O.ctobre 1946 für Rieflln Karl auf den 9. Oktober 1946

HERRMANN Jakob .. 28 Septembre 1946 .. Herrmann Jakob ff „ 28. September 1940

LOGES Friedrich 8 Octobre , 1946 .. Log e s Friedrich ff „ 8 . Oktober 1946

SCHENKEL Edouard H 25 Octobre 1946 .. Schenkel Eduard „ 25 . Oktober 1946

MARKUS Maurice M 15 Mars 1946 .. Markus Moritz *r 15 . März 1946

OTT Paul „ 25 Octobre 1946 Ott Paul 25. Oktober 1946

MAREK Paul .. 14 Aoüt 1946 « Marek Paul 44 ff 14 . August 1946

SCHMIDETZKIWalter „ 29 Novembre 1946 - Schmidetzkl Walter « $f 29. November 1946

NAGORSEN Reinhardt 8 Octobre 1946 Nagorsen Reinhardt „ „ 8. Oktober 1946

WEBER David ». 13 Juin 1945 x Weber David st 13. Juni 1945

OPITZ Gustave „ 25 Octobre 1946 „ Opitz Gustav „ ff 25. Oktober 1946

ECK Philippe 21 Septembre 1946 - Eck . Philipp ,4 21 . September 1946

KELLINGER Simon „ 8 Octobre 1946 .. Kellinger Simon „ 8. Oktober 1946

GEISEL Anton • „ 8 Octobre 1946 „ Geisel Anton u 8. Oktober 1946

Stach Lorenz 10 Fevrier 1946 .. Stach Lorenz 10. Februar 1946

DANEK Wolfgang „ 8 Octobre 1946 » Da n ek Wolfgang ■U ft 8. Oktober 1946

PFEFFERKORN Rolf 25 Octobre 1946 .. Pfefferkorn Rolf 4. tt 25 . Oktober 1946

PATOLLA Josef „ 12 Octobre 1946 Pa tolla Josef 44. ft 12 . Oktober 1946

UNK Jakob „ J 8 Octobre 1946 » Link Jakob u tf 8. Oktober 1946

BAUER Friedrich „ 25 Octobre 1946 » Bauer Friedrich „ ff 25 . Oktober 1946

JETZELSBERGER Josef „ 8 Octobre 1946 » Jetzeisberger Jos. 44 4.
' 8. Oktober 1946

DIETMAR Karl 8 Octobre 1946 " D i t tma r Karl 4. 14 8. Oktober 1946

SCHL ^CHTRIEM Otto .. 25 Octobre 1946 .. Schlechtriem Otto #4 44 25 . Oktober 1946

DEFFUR Bernhard 21 Mai 1945 .. D e f 1 u r Bernhard 44 21 . Mai 1945

LEIDING Heinrich „ 28 Aoüt 1946 „ Leiding Heinrich » 44 28. August 1946 .

VOLLRING Walter 25 Octobre 1946 .. V o 11 r t n g Walter 44 25. Oktober 1946

OLESCH Paul Josef 25 Octobre 1946 » Ol e s ch Paul Josef „ 44 25. Oktober 1946

KIRSTEIN Paul 4, 30 Mai 1946 K i r s t e i n Paul » " 30. Mai 1946

condamne solidairement aux frais et dfipens du proefes .
Verurteilt dieselben solidarisch

des Verfahrens .
ZUT Tragung der Gesamtkosten

Dit que le recouvrement de ces depens interviendra imm£diate -

ment , et , en cas de non paiement , fixe la duree de Ja contrainte par
corps ü raison de un jour par dix Marks ( 10 ) non pay £s & l 'expira -

tion de la peine , sans toutefois que cette contrainte d£passe un
maximum de six mois,

Beschließt die sofortige Eintreibung besagter Kosten und für den
Fall der Nichtzahlung , setzt die Dauer der Schuldhaft auf je einen
Tag pro nicht bezahltem Betrage von zehn RM am Tage der Ver¬
büßung der Strafe fest , mit der Maßgabe , daß besagte Schuldhaft
sechs Monate nicht überschreitet ,

Ordonne la confiscation au proflt de l 'dtat des deux bagues saisies
et remises au Tribunal Gdndral au cours des d£bats ,

RELAXE le nomm£ DOLD des fins de la poursuite ,

Avafit de clore , le President a donnd avis aux condamnds qu ’ils
avaient le droit de se pourvoir en rdvision dans un ddlai de dix
Jours francs , 4 compter du prdsent jour .

En consdquence , le Commandant en Chef Frangais en Allemagne
mande et ordonne 4 tonte personne ldgalement requise d'ex6cuter la

präsente dficision et de preter main forte 4 son exdcution .

Fait et jug£ 4 RASTATT, le premier F6vrier , Mil Neuf Cent
Quarante Sept.

Le President : Le Greffier :

Signd , AUSSET Sign£ : GRAATZ

Anordnet zu Gunsten des Staates die Konfiszierung der beschlag¬
nahmten zwei Ringe , die dem Oberen Gericht im Laufe der Verhand¬
lung übergeben wurden .

Spricht den Angeklagten Dold der Strafverfolgung frei .

Vor Abschluß der Gerichtsverhandlung wies der Vorsitzende die
Verurteilten auf das ihnen zustehende Recht hin , innerhalb einer
Frist von zehn vollen Tagen , vom heutigen Tage ab gerechnet ,
Revision gegen das gefällte Urteil einzulegen .

Demzufolge erteilt der französische Oberbefehlshaber in Deutsch¬
land , jedem dazu gesetzlich Berufenen den Befehl , das vorliegende
Urteil auszuführen , bezw . dazu behilflich zu sein .

Nach Verurteilung abgeschlossen zu Rastatt den eisten Februar
neunzehnhundertsiebenundvierzig .

Der Vorsitzende : Der Gerichlsschreiber :
(gez .j AUSSET. (gez .) GRAATZ.

POUR BXTRAIT CONFORME
Le Greffier en Chef j

Signdi PORTE

Die Richtigkeit des Auszuges beglaubigt ;

Der Obergertchtsschreiber :
(gez .) PORTE.



^ = büö - Jouraal Officiel du Commandement en Chef Francais

Jugement confirme par decision en date du 27 Fevrier 1947 du
Tribunal General de RASTATT, aiegeant en matiere de revislon,
toutes chambres reunies, pour tous les condamnes , sauf en ce qui
concerne le nomine STORZ Gregor , dont la peine de mort a ete
infirmee et qui est condamne h nouveau ä la peine des TRAV A U X
FORCfiS A PERPETUITß .

Le Greffier en Chef i

SignS : PORTE

Durch Beschluß vom 27. Februar 1947 des Oberen Gerichts zu
Rastatt in Revisionssitzung bei vereinten Kammern tagend , wird das
vorliegende Urteil für sämtliche Verurteilten bestätigt, mit Aus.
nähme von Storz Gregor , dessen Verurteilung zur Todesstrafe für
ungültig erklärt wird , und der zu lebenslänglicher Zwangsarbeit neu
verurteilt wird.

Der Obergerichtsschreiber;
(gez .) PORTE.

AVIS

Nous informons nos abonnes que nous tenons 4 leur disposition
une . petite quantitd de collections du JOURNAL OFFICIEL No 1 4 25
reliees avec couvertures cartonnees, au prix de RM 15.— le volume .

MITTEILUNG

Unseren Abonnenten steht eine kleinere Anzahl der Nummern
1 bis 25 des Journal Officiel gesammelt und in kartoniertem Einband
zum Preise von RM . 15 .— pro Band zur Verfügung .

Adlerbrauerei Balingen Aktiengesellschaft
in Balingen

Einladung zur Hauptversammlung

Die Aktionäre unserer Gesellschaft werden
zu der

am Montag , 12. Mai 19 47
nachmittags um 4 Uhr

im Nebenzimmer den Gasthauses zum
Schwefelbad in Balingen stattfindenden

23. ordentlichen
Hauptversammlung

eingeladen .

Tagesordnung '
'

1 . Vorlage des Jahresabschlusses und des
Berichtes des Aufsichtsrats für das Ge¬
schäftsjahr 1945/46 .

2. Beschlußfassung über das Ergebnis des
Geschäftsjahr 1945/46 .

3. Entlastung des Vorstandes und Aujsichts-
rates für das Geschäftsjahr 1945/46.

4. Wahl des gesetzlichen Abschlußprüfers
für das Geschäftsjahr 1946/47 .

Zur Teilnahme an der Hauptversammlung
ist jeder Aktionär berechtigt, der spätestens
am dritten Tage vor der Hauptversamm¬
lung seine Aktienmäntel bei unserer Ge¬
sellschaft oder bei den Volksbanken in
Balingen und in Ebingen oder bei der
Kreissparkasse in Balingen und in Ebingen
oder bei einem deutschen Notar oder einer
amtlich anerkannten Wertpapiersammel¬
bank hinterlegt hat und sich hierüber durch
eine Bescheinigung der Hinterlegungsstelle
zu Beginn der Hauptversammung ausweist,
oder der sich spätestens am dritten Tage
vor dfer Verrammlung unter Angabe seines
Aktienbesitzes bei der Gesellschaft ange¬
meldet hat und zu Beginn der Versamm¬
lung über seinen Aktienbesitz sich aus¬
weist

Balingen, den 8. April 1947.

Der Vorstand:
W. Kieker .

öffentliche Zustellungen

Durch Ausschlußurteil vom 2. April 1947
sind der Versicherungsschein Nr . 026/75 128
der Provinziallebensvers'icherungsatfitalt der
Rheinprovinz in Düsseldorf über 2 000 Mk„
ausgefertigt am 22. 4. 1939, sowie der Nach¬
trag vom 5. 3. 1940 für kraftlos erklärt
worden.

Wissen/Sieg, den 2. April 1947.

Das Amtsgericht.

Amtsgericht Tuttlingen.

GR . 44/47 ,
Durch Beschluß vom 23. Februar 1947

wurde der am 7. 9. 1917 in Spaichingeh ,
Kreis Tuttlingen, geborene und daselbst
wohnhafte , ledige Franz AJbrecht Braun ,
zuletzt Leutnant beim I. Ball. Gren . Regt.
326, 198. Inf.-Div., für tot erklärt. Ali
Todestag wurde der 23. November 1944,
24 Uhr , festgestellt.

Markgenehmigungsgesuch

Die Gemeinde Pfalzgraf en weiter
sucht um die Erlaubnis nach, weiterhin
Schweinemärkte bis- zum 31 . 12 . 1951
abhalten zu dürfen und zwar je am I . Don¬
nerstag der Monate Februar, April , Juli und
November Jeden Jahres. Etwaige Einwen¬
dungen hingegen sind binnen 14 Tagen nach
Veröffentlichung bedm Landratsamt anzu¬
bringen .

Freudenstadt den 9. April 1947.
Landratsamt

Imprimerie Nationale 64/47 — J . 2046 (RH)

Landgericht Hechfngen
OeffenUiche Zustellung :

R31/47 : Frau Grete Bertsche geh . Ro¬
minger in Ebingen , Silberburg¬
straße 41 , klagt gegen ihren Ehe¬
mann Helmut Bertsche , mit unbe¬
kanntem Aufenthalt abwesend , auf
Ehs cheidung. Sie ladet den Be¬
klagten zur mündlichen Verhand¬
lung vor die Zivilkammer des
Landgerichts auf. \
Dienstag , 12. August 194 7,

^ vormittags 8 . 00 Uhr .
Den 10 . April 1947.

Landgericht Hechfngen
OeffenUiche Zustellung !

HR9/46: Frau Berta Fel * geh . Mors la
Ebingen klagt gegen ihren Ehe¬
mann , Landwirtschaftsgärtner Ger
hard Fels , zuletzt in Ebingen , nun
mit unbekanntem Aufenthalt ab¬
wesend, auf Ehescheidung . Der Be-
klagte wird zur mündlichen Ver¬
handlung vor die Zivilkammer des
Landgericht» auf
Dienstag , 15. Juli 1 947 ,

8 . 00 Uhr
geladen.

Den 9. April 1947.

Landgericht Hechfngen
OeffenUiche Zustellung !

IR 110/46 : Gerhard Vater , Kaufmann !■
Hechfngen , Schloßstraße 16 , klagt
gegen seine Ehefrau Maria Vater
geh . Thielscher in Breslau , MM“
zowstraße 10 , pari., auf Eheschei¬
dung . Er ladet die Beklagte
mündlichen Verhandlung vor die
Zivilkammer des Landgerichts aul
Dienstag , 12. A u g n s 1 1 9 4 7,

8 . 00 Uhr .

Den 8. April 1947.
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